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[ КЕРАМИКА ]

Међу уметничким збивањима којa су обележилa последњи век у Србији посебно место имају  
појаве утемељене на промишљању традиције, дијалогу са народном уметношћу и византијским 
наслеђем. Управо то стваралаштво, нарочито у кризним ситуацијама када се трага за  
идентитетом и темељима нације, у простору примењеног стваралаштва, најчешће је било  
и остајало жртва селективних, појединачних, неаналитичких и спорадичних разматрања а 
не континуираног и темељног настојања. Пројекат ТРАДИЦИЈА КАО КРИТЕРИЈУМ замишљен је  
као дугорочно промишљање о изворној народној традицији која се критички посматра  
и преузима као подстицај и инспирација. Трајаће неколико година, током којих би се 
мапирале српске регије, 
локалитети и подручја, 
одабрали изворни мотиви које ће потом уметници разноликих интересовања и сензибилитета 
слободно преточити и интерпретирати у својим радовима. Циљ је да се на савремен и студиозан 
начин уоче потенцијали, богатство, посебности и испољавања баштине народа који се развијао 
и опстојавао у сваковрсним условима и утицајима, увек настојећи да очува сопствено биће. 

Мотиви пројекта су ове године преузети из баштине Косова и Метохије, Рашке, сегмента јужне 
Србије и књиге ЕТНОГРАФСКО НАСЛЕЂЕ КОСОВА И МЕТОХИЈЕ: ОДЕВАЊЕ И ТЕКСТИЛ ИЗ ЗБИРКИ МУЗЕЈА 
У ПРИШТИНИ И ЕТНОГРАФСКОГ МУЗЕЈА У БЕОГРАДУ, аутора Мине Дармановић и Мирјане М. Менковић.

Дијана Милашиновић Марић историчар уметности ванредни професор
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Мина Дармановић, Мирјана М. Менковић, Етнографско наслеђе Косова и Метохије..., Београд: 2015.



Александра богићевић РОЂЕНА 1971. ГОДИНЕ У БЕОГРАДУ, СРБИЈА. ШКОЛУ ЗА ИНДУСТРИЈСКО ОБЛИКОВАЊЕ У 

БЕОГРАДУ ЗАВРШИЛА 1990. ГОДИНЕ. ЧЛАН ЈЕ УЛУПУДСА И САМОСТАЛНИ УМЕТНИК ОД 1997. 

ГОДИНЕ. ПРЕДСЕДНИК СЕКЦИЈЕ ЗА ТЕКСТИЛ И САВРЕМЕНО ОДЕВАЊЕ УЛУПУДСА ОД 2010. 

ДО 2012. ГОДИНЕ. РЕАЛИЗОВАЛА ЈЕ ШЕСТ САМОСТАЛНИХ ИЗЛОЖБИ: „КРЛЕТКА“ (1998), 

„АМФИБИЈА“ (2001), „МИМИКРИЈА“ (2004), „КОНТУРА“ (2007), МАЛА ГАЛЕРИЈА УЛУПУДСА, 

БЕОГРАД; „ЕХО“ (2011), МУЗЕЈ ПРИМЕЊЕНЕ УМЕТНОСТИ, БЕОГРАД; „РЕ:СЕТ“ (2013), НОВА 

ГАЛЕРИЈА, БЕОГРАД (СА АЛЕКСАНДРОМ ВАЦОМ И ВОЈИСЛАВОМ РАДОВАНОВИЋЕМ). 

УЧЕСТВОВАЛА НА ПРЕКО СТО ПЕДЕСЕТ ГРУПНИХ ИЗЛОЖБИ И ПРОЈЕКАТА У ЗЕМЉИ И 

ИНОСТРАНСТВУ. МУЛТИМЕДИЈАЛНИ УМЕТНИК, СТВАРА У ОБЛАСТИ ДИЗАЈНА И УМЕТНОСТИ 

ТЕКСТИЛА И МОДЕ, ГРАФИЧКОГ ДИЗАЈНА, ГРАФИКЕ, СЛИКАРСТВА, СКУЛПТУРЕ И 

АМБИЈЕНТАЛНЕ УМЕТНОСТИ.

ДОБИТНИК ЈЕ ВИШЕ НАГРАДА: СРЕБРНА КОШУТА НА БЕОГРАДСКОМ САЈМУ МОДЕ (1996); 

ГОДИШЊА НАГРАДА УЛУПУДСА (2007); ВЕЛИКА НАГРАДА 42. МАЈСКЕ ИЗЛОЖБЕ УЛУПУДСА 

– „ХАРМОНИЈА ИЛИ ТЕЖЊА КА ЊОЈ“ (2010); ПЛАКЕТА XX БИЈЕНАЛА ТАПИСЕРИЈЕ – 

„ПАНОРАМА“ (2012); II НАГРАДА – „ПОМЕРАЊЕ ГРАНИЦА II“ (2015); ПОХВАЛА – „МИНИЈАТУРА 3“ 

(2018. ГОДИНЕ). 

БИБЛИОГРАФИЈА: Слободан Малдини, Софија Ланцош Малдини, АТЛАС ЛИКОВНИХ 
УМЕТНИКА ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ И ДИЗАЈНЕРА СРБИЈЕ – 21. ВЕК, АМД Систем: 

Београд 2014. СТР. 586–587.

мејл: aleksbodesign@gmail.com
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АНА МИЉКОВИЋ рођена 1992. године у Крушевцу. Завршила је средњу Уметничку школу у Краљеву 

2011. године, затим основне и мастер студије на Факултету ликовних уметности 

у Београду, одсек сликарство, у класи професора Гордана Николића.

Приредила је до сада три самосталне изложбе и учесник је више колективних 

изложби и уметничких симпозијума у земљи и иностранству. Награђивана 

је шест пута за мозаик и једном за цртеж. радови Ане Миљковић се налазе у 

приватним колекцијама у земљи и иностранству (Израел, Бугарска, Румунија, 

Шведска, САД, Сардинија, Турска).

Од 2018. године претежно се бави израдом мозаика. Извела је више црквених 

мозаика у јавном простору, као и за приватне колекције који се налазе у 

Србији, Црној Гори, Бугарској, Румунији и Сједињеним Америчким Државама.

мејл: tufnicaa@yahoo.com
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МесецСунце

Мозаик, пречник 50

Наш народ је такође веровао у то

и често су се користили баш кружни орнаменти 

за украшавање народне ношње. 

Круг симболише време, 

јер је кружно кретање савршено и непроменљиво, 

без почетка и без краја, симболише вечност, 

симбол је неба и божанства, Сунца и Месеца.

Коло је реч словенског порекла и сва његова значења  

повезана су са предметима кружног облика. 

Симболичну повезаност кола са Сунцем 

проналазимо код многих словенских народа, 

па није необично што је у многим културама 

симбол Сунца и Месеца био 

очигледна инспирација за симбол круга. 

Отуд је и мене, 

посматрајући већ припремљене форме, 

привукла иста асоцијација да направим баш те мотиве у мозаику.

Из личног искуства у изради веза и мозаика 

инспирацију сам тражила у везеним мотивима, 

зато што обе технике изражавају исте особене елементе: 

посвећеност, истрајност и прецизност. 

У колориту сам покушала да што верније 

у доступном материјалу пренесем доживљај 

аутентичних нијанси косовског веза, 

загасите нијансе плаве, зелене, бордо и жуте 

боје уоквирене црном бојом.

Круг као савршен облик је од давнина представљао заштитни симбол. 
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ВАЛЕНТИНА САВИЋ

РОЂЕНА 1970. ГОДИНЕ У ПРИЗРЕНУ, РЕПУБЛИКА СРБИЈА. ДИПЛОМИРАЛА 1998. ГОДИНЕ 

НА ФАКУЛТЕТУ ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ, ОДСЕК КЕРАМИКА. ОД 1998. ДО 

2000. СТИПЕНДИСТА ГРЧКЕ ВЛАДЕ ЗА СПЕЦИЈАЛИЗАЦИЈУ НА ФАКУЛТЕТУ ЛИКОВНИХ 

УМЕТНОСТИ У АТИНИ, НА ОДСЕКУ ВАЈАРСТВА. МАГИСТРИРАЛА И ДОКТОРИРАЛА НА 

ФАКУЛТЕТУ ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ, ОДСЕК КЕРАМИКА.

ЧЛАНИЦА ЈЕ УДРУЖЕЊА ЛИКОВНИХ И ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНИКА И ДИЗАЈНЕРА СРБИЈЕ 

(УЛУПУДС) ОД 1998. ГОДИНЕ И МЕЂУНАРОДНЕ АКАДЕМИЈЕ КЕРАМИКЕ (INTERNАTIONAL 

ACADEMУ OF CERAMICS/ IAC) 2019. ГОДИНЕ. ИЗЛАЖЕ ОД 1996. ГОДИНЕ. РЕАЛИЗОВАЛА ЈЕ 

ШЕСНАЕСТ САМОСТАЛНИХ ИЗЛОЖБИ И УЧЕСТВОВАЛА НА ВИШЕ ОД СТО КОЛЕКТИВНИХ 

ИЗЛОЖБИ У ЗЕМЉИ И ИНОСТРАНСТВУ. ДОБИТНИЦА ЈЕ МНОГИХ НАГРАДА ОД КОЈИХ 

СЕ ИЗДВАЈАЈУ: EXCELLENCE PRIZE МЕЂУНАРОДНО ТАКМИЧЕЊЕ КЕРАМИЧКИХ ЧАЈНИКА 

(1ST WORLD CERAMIC TEAPOT COMPETITION) (2019. НР КИНА); ОТКУПНА НАГРАДА МУЗЕЈА 

ПРИМЕЊЕНЕ УМЕТНОСТИ, XIV ТРИЈЕНАЛЕ (2013); ДРУГА НАГРАДА, I МЕЂУНАРОДНО 

ТРИЈЕНАЛЕ КЕРАМИКЕ, УНИКУМ, НАЦИОНАЛНИ МУЗЕЈ (2009, ЉУБЉАНА, СЛОВЕНИЈА). ОД 

2014. ДО 2017. ГОДИНЕ СЕЛЕКТОРКА МЕЂУНАРОДНОГ СИМПОЗИЈУМА „СВЕТ КЕРАМИКЕ“ 

АРАНЂЕЛОВАЦ, A 2015. ЧЛАНИЦА МЕЂУНАРОДНОГ ЖИРИЈА НА ТРИЈЕНАЛУ УНИКУМ 

ЉУБЉАНА, СЛОВЕНИЈА. AУТОРКА ЈЕ ВИШЕ ТЕКСТОВА У КАТАЛОЗИМА И СТРУЧНОЈ 

ПЕРИОДИЦИ, ДЕСЕТИНА УМЕТНИЧКИХ ПРОЈЕКАТА, УЧЕСТВОВАЛА ЈЕ И ВОДИЛА МНОГЕ 

УМЕТНИЧКЕ КУРСЕВЕ, ПРОЈЕКТЕ, СЕМИНАРЕ, МАЈСТОРСКЕ УМЕТНИЧКЕ РАДИОНИЦЕ У 

ЗЕМЉИ И ИНОСТРАНСТВУ.

РАДОВИ ВАЛЕНТИНЕ САВИЋ НАЛАЗЕ СЕ У КОЛЕКЦИЈАМА: МУЗЕЈА КЕРАМИКЕ ВЕСТЕРВАЛД, 

НЕМАЧКА; УМЕТНИЧКЕ КЕРАМИКЕ ICAA BLANC DE CHINE, НР КИНА; KUNSTLERHAUS 

STADTTOPFEREI NEUMUNSTER, НЕМАЧКА; ГОЛЧУК УНИВЕРЗИТЕТA, ТУРСКА; МУЗЕЈA 

ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ, БЕОГРАД, И НАРОДНОГ МУЗЕЈА, АРАНЂЕЛОВАЦ, СРБИЈА; 

ГРАДСКЕ ГАЛЕРИЈЕ, ПИРЕЈ, ГРЧКА; КОЛЕКЦИЈИ ГРАДА НЕБУЛА, ТУНИС; КОЛЕКЦИЈИ 

АРТАРЕА, ХРВАТСКА; КОЛЕКЦИЈИ УМЕТНИЧКЕ КОЛОНИЈЕ ЗЛАКУСА, УЖИЦЕ, И ДРУГИМ 

ЈАВНИМ И ПРИВАТНИМ КОЛЕКЦИЈАМА.

мејл: valentinasavic@gmail.com
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Челинијева скулптура из 1554. године 

приказује Персеја са главом у руци 

како тријумфално гази Медузино тело.

Тиме је Персеј симболично приказан 

како слави моћ ауторитета над женом. 

Медуза је била пак прелепа жена која је 

силована и кажњена због тога – и постала 

симбол патрилинеарног друштва.

 

Ручно ткана кошуља од лана, 

заоставштина моје баке, израђена је 

тридесетих година XX века у   

Средачкој жупи (околина Призрена, Метохија).  

Део је народне ношње и бакине 

девојачке спреме, која се чувала у 

дрвеном сандуку на истом месту 

до 1999. године. Никада није завршена, 

није изрезан отвор за главу.

Након исељавања Срба из Метохије 

кућа је опљачкана, а десет година касније  

кошуља је нађена изгажена на поду. 

Предимензионирана кецеља 

исткана је 2023. године од печених 

керамичких плочица које су добијене 

умакањем женских уложака у течну глину.  

Кецеља је део композиције Медуза на раскрсници 

који репарира и уздиже место и акт жене 

у тренутном уметничком простору. 

Тај простор је раскрсница и сигурна кућа у 

којој се политички, родни и друштвени 

контексти трансформишу културом сећања.

Ланена кошуља, вунени појас, керамика 1200 С, жичана ограда, 200 x 150 x 5

Медуза на раскрсници – Кецеља, зидна инсталација 

Која је позиција жене? Да ли јој је место у кући?  Где је кућа?  

Да ли је кућа дом?

Валентина,
српска ношња, 1974. година
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ДАЛИБОРКА ЂУРИЋ

мејл: daliborkadjuric50@gmail.com

РОЂЕНА У БЕОГРАДУ 1972. ГОДИНЕ. ЗАВРШИЛА ЈЕ СРЕДЊУ ШКОЛУ ЗА ДИЗАЈН И 

ИНДУСТРИЈСКО ОБЛИКОВАЊЕ, ОДСЕК ДИЗАЈН ТЕКСТИЛА (1991), ФАКУЛТЕТ ПРИМЕЊЕНИХ 

УМЕТНОСТИ И ДИЗАЈНА, ОДСЕК ТЕКСТИЛ, ПРЕДМЕТ ТАПИСЕРИЈА (1997) У БЕОГРАДУ. НА 

ИСТОМ ФАКУЛТЕТУ ЈЕ ЗАВРШИЛА ПОСТДИПЛОМСКЕ СТУДИЈЕ У КЛАСИ ПРОФЕСОРКЕ 

ЈАДРАНКЕ СИМОНОВИЋ, СА ТЕМОМ „ФИГУРАЦИЈА У ОБЛАСТИ ТАПИСЕРИЈЕ“ (2003. 

ГОДИНЕ). ЧЛАН УЛУПУДСА ОД 1997. ГОДИНЕ. ИЗЛАГАЛА ЈЕ НА БРОЈНИМ ГРУПНИМ 

ИЗЛОЖБАМА У БЕОГРАДУ, НОВОМ САДУ, ГОРЊЕМ МИЛАНОВЦУ, ХАГУ И РЕАЛИЗОВАЛА 

ДЕВЕТ САМОСТАЛНИХ ИЗЛОЖБИ У БЕОГРАДУ (2003, 2007, 2017, 2021, 2023), КРАГУЈЕВЦУ 

(2003), ГРОЦКОЈ (2008), СМЕДЕРЕВУ (2017), у Данској (AARHUS, 2023). ДОБИТНИЦА НИЗА 

НАГРAДА И ПЛАКЕТА: НАГРAДЕ „ИВА ВУРЊАНИН“ (1997), НАГРАДЕ У ОБЛАСТИ МИКСМЕДИЈА 

КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА ГОРЊИ МИЛАНОВАЦ (2000), ПРВЕ НАГРАДЕ НА II ТРИЈЕНАЛУ 

ТАПИСЕРИЈЕ У НОВОМ САДУ (2004), ГОДИШЊИХ НАГРАДА УЛУПУДСА (2006, 2017), ПЛАКЕТА 

УЛУПУДСА НА ИЗЛОЖБИ XX БИЈЕНАЛЕ ТАПИСЕРИЈЕ (2012) И ПЛАКЕТА ИЗЛОЖБЕ „7. ТИСО 

“ (2021). РАДОВИ ДАЛИБОРКЕ ЂУРИЋ НАЛАЗЕ СЕ У БРОЈНИМ КОЛЕКЦИЈАМА У ПОЉСКОЈ 

(ЦРТЕЖИ „WHAT HAPPEN WITH MY HEAD?“, PASTWOWE MUSEUM НА МАЈДАНКУ), ЈАГОДИНИ 

(РАД „ЗНАЊЕ ЋЕ СПАСИТИ СВЕТ“ У ЗБИРЦИ КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА), МУЗЕЈУ ПРИМЕЊЕНЕ 

УМЕТНОСТИ (РАД „ДОБАР ДАН! МОЛИМ ВАС УПОЗНАЈТЕ МОЈЕ АНИМЕ!“) И ПРИВАТНИМ 

ЗБИРКАМА. РАДИЛА ЈЕ ДИЗАЈН ТЕКСТИЛА ЗА ПРЕДСТАВУ „ХАЗАРСКИ РЕЧНИК“ У АТЕЉЕУ 

212 (2002). У ПУБЛИКАЦИЈИ „ТАПИСЕРИЈА У СРБИЈИ 1950–2000.“ АУТОРА  

ДР МИРЈАНЕ ТЕОФАНОВИЋ, РАД ДАЛИБОРКЕ ЂУРИЋ ЗАПАЖЕН ЈЕ У КОНТЕКСТУ 

САВРЕМЕНЕ ТАПИСЕРИЈЕ И НОВИХ УМЕТНИЧКИХ ПОЈАВА.

О СВОМ РАДУ КАЖЕ: МОЈ УМЕТНИЧКИ ОПУС ЗАСНИВА СЕ НА ЧИТАЊУ, ПРОУЧАВАЊУ 

И ТУМАЧЕЊУ ТЕКСТИЛНИХ ФОРМИ, ИДЕЈА И ИЗРАЗА ИЗ ПРОШЛОСТИ И ЊИХОВОМ 

ВИЗУЕЛНОМ И ЗНАЧЕЊСКОМ ТРАНСПОНОВАЊУ У НОВЕ САДРЖАЈЕ И ФОРМЕ, А КРОЗ 

ПРИЗМУ ЖЕНСКОГ, ДРУШТВЕНОГ И ФЕНОМЕНОЛОШКОГ.
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Детаљ рада „Put it In Box/Inbox II“, 
муслин (текстил), сликарско платно, конац („кутија“), 

дигитална штампа на текстилу, машински вез, слободна техника („кутија“), 
текстил (250 x 140), „кутија“ (45 x 45 x 25).

Put it In Box/Inbox II

За инспирацију је узет украс за главу са Косова и Метохије, за 
жене, направљен половином XX века од перлица.

У односу на остале, овај експонат се истакао јер је, у 
интеракцији са компјутерским програмом (Art Matic Designer), 
који сам користила, дао графички и визуелно моћно 
решење за жељени и тражени рапорт за тканину. Коришћени 
компјутерски програм поседује такозвану вештачку 
интелигенцију, тако да је у комбинацији са мојим задатим 
параметрима и мотивом, математичком рачунарском 
калкулацијом понудио решења од којих сам ја 
изабрала оно које је мене подсетило на екран скенера за 
пртљаг, или екран медицинског скенера, што опет даје 
могућност различитих ишчитавања. 

Изабрани мотив „зрачи“ као да је осветљен рендгенским 
зрацима. 

Од сликарског платна направљена „кутија“ са машински 
извезеним натписима FRAGILE; намењена је да се у њу стави 
та тканина, као и све друге, будуће.

Инспирација: Украс за главу за жене, половина XX века, Косово и Метохија.
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ДАРКО КУЗМАНОВИЋ РОЂЕН У БЕОГРАДУ 1971. ГОДИНЕ, ГДЕ ЈЕ И ДИПЛОМИРАО ВАЈАРСТВО 1995. ГОДИНЕ НА 

ФАКУЛТЕТУ ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ И ДИЗАЈНА У КЛАСИ ПРОФЕСОРА МИРОЉУБА 

СТАМЕНКОВИЋА. ЧЛАН ЈЕ СТРУКОВНОГ УДРУЖЕЊА УЛУПУДСА СА СТАТУСОМ 

САМОСТАЛНОГ УМЕТНИКА ОД 2002. ГОДИНЕ. ИЗЛАГАО ЈЕ НА БРОЈНИМ КОЛЕКТИВНИМ 

ИЗЛОЖБАМА И ПРИРЕДИО ПЕТ САМОСТАЛНИХ У БЕОГРАДУ: „ОБЈЕКТИ“, У ГАЛЕРИЈИ 

„СИНГИДУНУМ“ (2004), „ОДНОСИ“, МАЛА ГАЛЕРИЈА УЛУПУДСА (2017); „РЕМИНИСЦЕНЦИЈЕ 

ВОДЕ, ТЕЛА И ВРЕМЕНА“, КУЋА КРАЉА ПЕТРА (2019); „ТИШИНА“, СТУДЕНТСКИ КУЛТУРНИ 

ЦЕНТАР (2021) И „ФИГУРА КАО ЗНАК“ У МОДЕРНОЈ ГАЛЕРИЈИ ЛАЗАРЕВАЦ (2020. ГОДИНЕ). 

ДОБИТНИК ЈЕ ПЛАКЕТА УЛУПУДСА НА XLII ОКТОБАРСКОМ САЛОНУ (2002); ПЛАКЕТА 

УЛУПУДСА НА 36. И 54. МАЈСКОЈ ИЗЛОЖБИ (2004 И 2021. ГОДИНЕ). РАДОВИ ДАРКА 

КУЗМАНОВИЋА СЕ НАЛАЗЕ У БРОЈНИМ ПРИВАТНИМ ЗБИРКАМА.

мејл: darko.sculptor@gmail.com | IG: @darko.kuzmanovich | www.darko-kuzmanovich.com
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Од праисторије су култови у основи били 

глорификација материнства, плодности, 

заједништва, обожавања природних сила и 

основних елемената; оно што наша заједница 

препознаје као извор и место одакле потичемо, 

где смо се разазнали у односу на друге као 

засебна целина, која је формирала свој језик 

и аутентичну културу, то је место данашњег 

Косова и Метохије. 

Представљање тог кода који нас обележава 

изразио сам у три женске фигуре – симбола 

који су суштински центар, 

базис око кога је изграђена наша баштина.

Девојка симболизује лепоту, 

чедност, радост, игру, 

вољу за животом.

Невеста, трансформација девојке у 

жену, она је смерна и одабрана да 

одржава огњиште и окупља. 

Мајка јесте симбол плодности, 

топлине, пожртвованости, храбрости.

Представа жене и њена улога је 

неприкосновена и 

доводи нас до питања да ли смо и 

даље повезани са нашим извором, 

нашом земљом, језиком, бивством... 

нашим пра пра мајкама које су 

трпеле тегобе 

да би нас оспособиле за живот и са 

жељом да будемо срећни.

Девојка Невеста Мајка

Инсталација, ливени алуминијум, висина 55

Девојка, Невеста, Мајка
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Узор: Женски појас четрдесете године XX века, Босце, Горња Морава. Црна вуна. 
Уткане стилизоване антропоморфне фигуре лутке и геометријски мотиви од вунених нити разних боја. 

Део ношње Српкиња. Девојачка спрема Стојанке Васић.
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Девојка Невеста Мајка



ДИЈАНА МИЛАШИНОВИЋ МАРИЋ

ДИПЛОМИРАЛА, МАГИСТРИРАЛА, ДОКТОРИРАЛА НА ФИЛОЗОФСКОМ ФАКУЛТЕТУ 

УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ. У МЕМОРИЈАЛНОМ ЦЕНТРУ, МУЗЕЈУ ИСТОРИЈЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

РАДИЛА ЈЕ КАО КУСТОС, ДА БИ ОД 2005. БИЛА АНГАЖОВАНА КАО ГЛАВНИ КУСТОС 

УЛУПУДСА, ГДЕ РЕАЛИЗУЈЕ НИЗ КОЛЕКТИВНИХ, МЕЂУНАРОДНИХ И АУТОРСКИХ ИЗЛОЖБИ. 

ОД 2013. ЗАПОСЛЕНА КАО НАСТАВНИК НА ТЕХНИЧКОМ ФАКУЛТЕТУ, КАТЕДРА АРХИТЕКТУРА 

У КОСОВСКОЈ МИТРОВИЦИ У ЗВАЊУ ДОЦЕНТ, ПОТОМ ВАНРЕДНИ ПРОФЕСОР КАО И НА 

ВИСОКОЈ ШКОЛИ СТРУКОВНИХ СТУДИЈА, БЕОГРАДСКА ПОЛИТЕХНИКА И ФАКУЛТЕТУ 

ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ.

ОБЈАВИЛА ЈЕ КЊИГЕ: АРХИТЕКТА ЈАН ДУБОВИ (2001), ВОДИЧ КРОЗ МОДЕРНУ 
АРХИТЕКТУРУ БЕОГРАДА (2002), ПОЛЕТНЕ ПЕДЕСЕТЕ У СРПСКОЈ АРХИТЕКТУРИ (2017). 

И ПРЕКО СТО ДВАДЕСЕТ РАДОВА КОЈИ СУ ОБЈАВЉЕНИ У НАУЧНИМ ПУБЛИКАЦИЈАМА 

ИЛИ ПРЕЗЕНТОВАНИ НА НАУЧНИМ СКУПОВИМА У ЗЕМЉИ И ИНОСТРАНСТВУ. РЕДОВНО 

САРАЂУЈЕ СА СТРУЧНИМ И НАУЧНИМ ЧАСОПИСИМА. У КАПИТАЛНОМ НАЦИОНАЛНОМ 

ПОДУХВАТУ СРПСКА ЕНЦИКЛОПЕДИЈА ЗА ОБЛАСТ АРХИТЕКТУРЕ И ПРИМЕЊЕНЕ 

УМЕТНОСТИ ОБЈАВИЛА НИЗ НАУЧНО-ЛЕКСИКОГРАФСКИХ ЈЕДИНИЦА, А УРЕДНИК ЗА 

АРХИТЕКТУРУ ЈЕ ОД 2021. ГОДИНЕ. ЈЕДАН ЈЕ ОД УРЕДНИКА И ПИСАЦА У НАЦИОНАЛНОМ 

ИЗДАЊУ РЕЧНИКА ПОЈМОВА ЛИКОВНИХ УМЕТНОСТИ И АРХИТЕКТУРЕ КОЈИ ОБЈАВЉУЈЕ 

Српска академија наука и уметности. САРАЂИВАЛА СА РАДИО-ТЕЛЕВИЗИЈОМ 

СРБИЈЕ. АУТОРСКИ И СЦЕНАРИСТИЧКИ ОСМИСЛИЛА СТРУЧНО-ЕДУКАТИВНЕ СЕРИЈАЛЕ: 

„МОДЕРНА АРХИТЕКТУРА У СРБИЈИ“, „ЛИЧНОСТИ И ПОЕТИКЕ“  

(11 ЕПИЗОДА) И „АРС ПРАКТИКА“ (40 ЕПИЗОДА) О ЛИКОВНИМ И ПРИМЕЊЕНИМ 

УМЕТНИЦИМА СРБИЈЕ. ПРЕМА КЊИЗИ ДИЈАНЕ МИЛАШИНОВИЋ МАРИЋ ВОДИЧ КРОЗ 
МОДЕРНУ АРХИТЕКТУРУ БЕОГРАДА, УРАЂЕН ЈЕ СЕРИЈАЛ ОД 14 ЕПИЗОДА. 

ДОБИТНИК ЈЕ ГОДИШЊИХ НАГРАДА УЛУПУДСА, ПРИЗНАЊА ДАБА НА МЕЂУНАРОДНОЈ 

НЕДЕЉИ АРХИТЕКТУРЕ БИНА, ПЛАКЕТА МАЈСКЕ ИЗЛОЖБЕ, ПРИЗНАЊА САЛОНА 

АРХИТЕКТУРЕ, СТЕКЛА ЈЕ ЗВАЊЕ ИСТАКНУТИ УМЕТНИК И ДОБИТНИК ЈЕ НАГРАДЕ ЗА 

ЖИВОТНО ДЕЛО.

мејл: dijanam.maric@gmail.com | sr.wikipedia.org/sr-ec/dijana_milasinovic_maric
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Истраживања идеја подсвести, промишљање кодова постања, свемира и његовог устројства, наслеђа, 
традиције, склада и динамизма, преточених у тродимензионалне геометризоване форме – скулптуре 
од алуминијума, гипса, метала, простори су истраживања вајара Дарка Кузмановића. Фаворизујући 
аналитичност, дубинску перцепцију, сводећи на знак запажено, Кузмановић из женског појаса са 
девојачке спреме, издаваја антропоморфне поједностављене облике, девојке, невесте, мајке, који као 
да искачу, оживљавају из потке традиционалног орнамента и започињу сопствени плес, акробацију, 
градећи динамичне, енигматичне архетипске слике, које одгонетамо са радошћу откривања. 

Вајарку Ивану Милев фасцинира структурално ткање једнообразним елементима који својом 
бројношћу, распоредом, низовима, шупљинама, простор обухватају и пропуштају да тече између  
облика, формирајући флуидан волумен, То су оживљени цртежи преточени у покренуте организме.  
Преузети предлошци, елементи шаре са ношње, ткани са пажњом, прецизно и са стрпљењем, жаром и 
емоцијом, у финалном решењу граде сложену структуру, једну у бескрајном низу могућих облика и  
форми у процесу еволуције.

Укупно стваралаштво вајарке Жељке Момиров, измиче категоризацији, задирући у поље уметничких 
пракси које она подвргава ауторефлексији, потреби да искаже одређена духовна стања, мишљења 
или истраживања. Осим симболике бесмртне љубави, страсти, хришћанске нежности, радови Жељке 
Момиров на овој изложби „Руже“ и „У једном низу“, садрже чиниоце њене ауторске поетике: метричност 
или математичку прецизност, перфекционизам израде, слободу коришћења различитих материјала 
(камен, смоле, метал, полиуретан, клирит), снажну дозу лиричности, промишљања и органске облике 
који се могу тумачити вишезначно као меморија, запис на пергаменту, или пак нежне беле и црна ружа 
на хладном камену са симболиком радости и смрти. 
 
У архитектури, традиционални фолклорни елементи често јесу предмет подробне анализе. Позвани 
архитекта Ђорђе Алфиревић, на одабраном примеру Рајачких пивница, следио је нити и токове 
традиционалне градње који се протежу до Космета и препознао их у урбанистичким склоповима, 
обликовним формама којима се премошћује раздаљина, а наслеђе утискује у нови простор. Анализом 
карактеристичних обликовних и структуралних форми, издвајајући их као специфичан органски исказ, 
слог у материјалу регије, детаљима, Алфиревић открива прикривене записе о грађењу и разазнаје их као 
хармонију, склад, добру форму, симетрију, понављање, украшавање, вишеслојност, унутрашње виђење. 
Аутор је све поменуто користио као елементе добре архитектуре и транспоновао у скице савремених 
решења објеката разноврсних намена којe je предвидeo у окружењу, као културни и туристички садржај. 
Чак се и наш чувени архитекта Никола Добровић, окорели модерниста, када представља сопствено дело, 
позива на традицију: ,,У чему је наш задатак на овом делу Земљине кугле? Зар није у томе да се та материја 
(мисли на модерну архитектуру), довезена без царинског прегледа, самеље у домаћем млину и да се у току 
млевења тој материји додају сви они додаци, зачини и мирођије домаћег тла, домаћих мозгова и срца 
којима ће се она преобразити у наш производ, у производ наше националне школе.“

ТРАДИЦИЈА КАО КРИТЕРИЈУМ „Када је прошлост култ једне уметности, онда је то знак њене декаденције 
и опадања, када је она критеријум, онда је то симбол њеног револуционарног преображаја“  
(Л. Трифуновић, „Стара и нова уметност. Идеје прошлости у модерној уметности“, Зограф 3, 1969, 39–52.) 

У савремено доба плурализма и постмодерне, комуникација са традицијом се разазнаје као могући 
интегрални део уметничких процеса, чиме се унеколико везе са прошлошћу јачају, преиспитују,  
а инспирација визуализује у њеној суштини, концепту, деловима, начину рада, материјалу. Дубљим 
продирањем у слојеве, нијансе, логику, симболику и значења форми, орнамента, боја, нарочито 
посматрајући народну традицију као резултат наслеђеног што сеже у далеку прошлост, открива 
се широко пространство подстицаја који се на том подручју налазе. Мада замисао може да  
делује помало романтичарски, прошлост је „варљива константа“ која често прати уметност. 
Наслањати се на претходно, осећати га у предачким дубинама и приказати део тог наслеђа јесте ДНК  
самог уметника, неисцрпно поље инспирације и изазов за савремени израз.

Првом изложбом у низу, у оквиру дугорочног пројекта Традиција као критеријум, желели смо да 
четрнаесторо позваних уметника усмеримо ка изворним облицима српског наслеђа на Косову и 
Метохији, како би сопственим уметничким исказом остварили комуникацију са традицијом. Уметници 
разноликих образовања, поетика и специјализација – архитекта, вајар, сликар, мозаичар, дизајнер, 
керамичар, дизајнер накита, савременог одевања, текстила, модни 
дизајнер, мултимедијални уметник, са ентузијазмом и обухваћени 
жаром изазова дали су комплексне одговоре, тражећи подстицај, иницијалну нит којом би покренули 
стваралачки пороцес. Већина аутора је наменски радила дела за изложбу а има и оних чији опус по 
себи иницијално садржи видну комуникацију са традицијом у најширем смислу спона са њеним 
знаковним, асоцијативним, симболичним значењем. 
 
Потребно је имати у виду да данас уметник не делује само у оквиру једног медија, већ у оквиру језичког 
и уметничког плурализма ствара на основу уметничке праксе, интересујући се за разноврсне склопове, 
комбинације, материјале, начине презентације и изражавања. Сликар се, на пример, не исказује само 
сликом, а вајар само вајаним делом, већ се плурализам у изразу запажа на низ нивоа.

На изложби су представљена дела четири вајара а сваки од њих свој фокус усмерава на други мотив 
или перципира осећање које исказује на сопствени начин. Са два ангажована рада „Сећање на оно 
што се није догодило“ и „Прекривање сећања на један важан датум“ упечатљивих формата, вајар  
Ђорђе Арнаут, у медију дигиталне графике афирмише препознатљив орнамент, шару, боју, као 
асоцијативни простор према коме исказује јасну емоцију, посматра га и напушта са руксаком на 
леђима. Поступком монтаже и колажирања, аутор креира хибридан визуелни призор, исказујући 
уметнички аналитички и критички став према косовскометохијској стварности.

Дијана Милашиновић Марић
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У слободној интерпретацији Тамаре Зечевић предложак постаје луцидно запажена антропоморфна 
форма, пронађена на достављеној фотографији женске украсне игле, коју претаче у јединствен, 
непоновљив и значењем препун мотив, нови орнамент. Са жаром надахнућа, Тамара Зечевић „тка“ огрлицу 
од бакра на хаљини, обавијајући тако ђерданом женско тело. Други ауторкин рад, масивни прстен, 
садржи скривену симболику уградње слободе мисли и самосталност жене ослобођене од доминације 
било какве врсте. 

Мозаик, трајна техника која подразумева прецизност и стрпљење одговарајућа је традицији која се 
подједнако са пуно пажње, нијанси, слојева, поступно гради. Ану Миљковић, мозаичара, у раду покреће 
енергија двојности, дуалности коју сагледава у сваком сегменту природе: живот–смрт, сунце–месец, 
топло–хладно, тврдо–меко. Преузети мотиви, симболи сунца и месеца са народног веза, аплицирани на 
идеалну форму – лопту, изражавају дуалност произашлу из супротности између призора поетичности и 
значења небеских тела, мозаиком осликаних несавршеним комадићима камена и савршеном техником, 
симболи који постају универзални записи живота, човека, његових веровања, тежње бића да свет 
разуме, тумачи и препозна. 

Мултимедијална уметница по вокацији архитектица Лидија Живковић, у инсталацији „Зора“, бави 
се темом жене, која се као звезда циклично рађа, блиста и умире. Користећи фотографску технику 
преклапања, смицања, намерног деформисања, дуге експозиције, необичне перспективе, ауторка 
својим телом обликује различите орнаменте, шаре, украсе, задирући у простор асоцијације, интриге, 
необичног, неочекиваног. Експресија, симболика и перспективне дубине призора потцртани су златном 
позадином, етеричним позађем, божанском светлошћу која указује на духовно, хришћанско, узвишено 
и прочишћавајуће. 

Темом бића жене, у времену и простору на изложби се бави и Валентина Савић, чије дело представља 
особит спој керамике, дизајна, вајарства. Радови ауторке Валентине Савић јесу вишезначни склопови 
ауторског експресивног концепта и бритке анализе – рефлексије стварности. Недовршена кошуља 
Валентинине баке из Призрена иницирала је рад „Медуза на раскрсници“, узбудљиву, емоцијом прожету 
инсталацију коју чини бела кошуља, раширена кецеља од керамике саткана од низа уложака све 
обједињено бакиним појасом са карактеристичним призренским орнаментом. Прецизност техничке 
израде и исказивања идеје, живота, рада, бола и туге жене – мајке, делује интензитетом доживљеног, 
дуготрајно промишљаног и ликовног, остварујући на тај начин снажан уметнички исказ.

Аутор каталога и излагач дизајнер Зоран Бореновић делује у минималистичком духу. Виртуозно се игра 
словима, речима, уграђујући их у дизајн својих радова. Удвајање, уклапање, духовита и асоцијативна 
игра словима и исписима ситним везом компјутерског ткача, ауторски су начин да речи добију нов

Три уметнице које се баве текстилом и савременим одевањем (секција ТИСО у УЛУПУДСу) на сасвим 
различите начине су обрадиле тему. Ауторка Далиборка Ђурић, препознатљива по проучавању и тумачењу 
текстилних форми, идеја и израза из прошлости и њиховом визуелном и значењском транспоновању 
у нове садржаје и облике, за свој рад изабрала је мотив украса за главу с Косова и Метохије. У даљој 
разради је следила игру остварену „у сарадњи“ са компјутерским програмом Art Matic Designer коме 
је задато да преобликује орнамент афирмишући поступак такозване аватаризације, односно стварање 
дела – резултата симбиозе људске духовитости и алгоритамске инвентивности. Изабрани мотив исијава, 
зрачи као да је изнутра осветљен рендгенским зрацима, те, на тај начин, шаље поруку о идентитету и 
опстајању. 

Друга уметница, перфекциониста што бруси своје дело до хармоничног склада, Александра Богићевић 
одабрану визуелну матрицу свела је до прочишћене геометријске форме, патерна, који умножен,  
делује на чула посматрача на тај начин га увлачећи у свет идеалног сагласја, пропорције и мира. 
Женска прегача, рад под називом „Трибал Л1“, са јасном асоцијацијом на пранарод – Трибале, како су 
средњовековни извори често називали Србе, јесте архетип, симбол положаја жене, мајке, стожера 
куће, обновитељице, стваратељице, хранитељице! Песма спевана у акростиху, „Ода прегачи“, представља 
објашњење рада. У најкраћем, то јесте прича о неисказивој природи прегаче као сведока живота и 
надања жена. Коначни визуелни учинак рада чини апстрактна слика, снажан ликовни запис који 
једноставношћу упечатљиво дотиче најдубље емоције. 

У простору примењеног и практичног делује модна дизајнерка Драгана Николајевић коју је опчинила 
форма и лепота зубуна, односно супротстављеност једноставности форме наспрам богатства 
орнамента, да на својствен сведен начин обликује свечану женску хаљину, део српске ношње, водећи 
рачуна о карактеристикама конструкције, посебности и квалитету израде. Форма зубуна је разложена 
спиралном деконструкцијом у сегменте повезане вуницом црвене боје, а аплициране шаре, орнаменте 
ромба и троугла, прецизно је обликовао ласер. Нова технологија у служби савремене моде потврђује 
сопствену моћ, али и неисцрпну снагу традиције као подстицаја и инспирације. 

Народну ношњу, између осталог, карактерише и увек присутан накит који краси, оплемењује, симболички 
означава, богати. Прстеновати, обавезати, повезати, означити, све су речи асоцијативно блиске 
накиту, украсу, који се носи на руци а који је дизајнерка Марјана Бореновић, по узору на косовски 
божур, обликовала у драгоценом материјалу и духу сопственог софистицираног и прочишћеног 
дизајнерског израза. Лепо, једноставно, суптилно, грациозно, крхко, али трајно, чини заједнички 
именитељ овог комада накита, чија лепота подједнако исијава из површи, потеза, динамизма линија и 
пријемчљивости асоцијативне и памтљиве форме. У украс, накит, филигран уткано је много тога: потка 
једног доба, значење, употребна вредност, вештина занатлије. 
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графички и појмовни слој. Веза са посматрачем остварена је на низ новоа и то не само на ликовно-
естетском, већ и емотивном плану. Предложак са декоративне ношње Косова и Метохије у раду 
Бореновића био је иницијална каписла, подстицај за чудесне, свеже типографске склопове. Каталог 
изложбе замишљен је као експонат: дизајнерски до краја осмишљен, са препознатљивим монограмима 
уметника. Идеја која провејава јесте комуникација са посматрачем на разним нивоима. Учинак је 
преведена ликовност, знак који у себи сублимира много тога што уметност значи: симболичност, 
наликовање, садржај, ликовну довитљивост и сведени минималистички исказ уз свеприсутну двојност, 
чиме се остварује зачуђујуће богато и слојевито значење. 

Токови савремене уметности су многострани, неомеђени догмама и правилима. Танане нити које 
нас везују за наслеђе нису и не морају бити видне, оне се често само осећају, доживљавају нашим 
унутрашњим бићем, како кроз призму уметника тако и посматрача. Уметничке поетике, доживљаји и  
праксе се разазнају, простиру на широком пољу деловања од стилизације, транспоновања,  
асоцијација, уосећавања, интерпретације, сажимања или тумачења. Свакако да има још много 
могућности при комуникацији са традицијом и задирању у простор традиције као критеријума. 
Тема је тек отворена овом изложбом. Однос према прошлости и традицији у уметности и архитектури 
непрестано се надограђује, постајући у неку руку и предмет сталног општег плебисцита. Од  
барбарогенија до црно-белог квадрата и даље. Уметници који су за ову изложбу прихватили да  
истражују тему косовскометохијске традиције створили су један уметнички демијург свежих, 
креативних и веома подстицајних идеја. 

TRADITION AS THE CRITERION  “When the past is a cult of one art, then this is a sign of its decadence and decline; 
when it is the criterion then it represents a symbol of its revolutionary transformation“ (L. Trifunović, 
“Stara i nova umetnost. Ideje prošlosti u modernoj umetnosti“, Zograf 3, 1969, pp. 39–52) 

In the modern era of pluralism and postmodernism, the communication with the tradition is discerned as 
a potential integral part of artistic processes which thus, strengthens, re-examines the links to the past 
to a certain extent. On the other hand, inspiration is visualised in its essence, concept, parts, method of 
work, materials. A wide expanse of incentives in this area is unveiled by deeper insight into layers, nuances, 
logic, symbolism and meaning of forms, ornaments, colours, and in particular looking closely at the 
popular tradition as a result of the inherited going back to the distant past. Though the idea may seem 
somewhat romantic, the past is a “fallacious constant“ often accompanying art. Backed by the past, feeling 
it in ancestral depths and showing a part of this inheritance is the DNA of the very artist, a vast territory 
of inspiration and challenges for the modern expression.
  
With this first exhibition of the many within the framework of a long-term project TRADITION AS THE 
CRITERION, we wished to direct the fourteen invited artists towards the original forms of Serbian heritage 
in Kosovo and Metohija, in order for them to use their own artistic expression to communicate with the 
tradition. The artists of different educational backgrounds, poetics and specializations – an architect, a 

sculptor, a mosaic artist, a designer, a ceramic artist, jewellery designer, 
a clothes designer, textile designer, fashion designer, a multimedia artist, 

enthusiastic and burning with the fire of challenge offered complex responses, seeking incentive, an 
initial thread that would kickoff the creative process. Most of the authors created works especially 
for the exhibition. However, the opus of some of them in itself contains evident communication with the 
tradition in the widest sense of links with its signage, associative and symbolic significance. 
 
One should bear in mind that the contemporary artists do not work within the boundaries of one 
medium only, but that they create on the basis of artistic practice, becoming interested in different 
sets, combinations, materials, methods of presentation and expression within a linguistic and artistic 
pluralism. For instance, a painter does not express himself by a painting only, or a sculptor by a sculpture 
– the pluralism of expression is observed on many levels. 

The exhibition presents the works of four sculptors with each of them focusing on a different motif or 
perceiving a feeling and expressing it in his or her own way. With two engaged works “Memory of That Which 
Did Not Happen“ and “Covering Up Memories of a Significant Date“ of striking formats, the sculptor ĐorĐe 
Arnaut affirms in the digital graphics a distinguishable ornament, pattern, colour as associative space 
for which he expresses a clear emotion, observes it and leaves with a backpack on his back. By assemblage 
and collage, the author creates a hybrid visual image, expressing artistic, analytical, and critical attitude 
to the reality in Kosovo and Metohija. 

Dijana Milašinović Marić
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Three artists working with textiles and contemporary clothing (TISO section in ULUPUDUS) tackled 
the subject in completely different ways. Daliborka Đurić, the author well known for her study 
and interpretation of textile forms, ideas and expressions of the past and their visual and semantic 
transposition into new content and forms, chose the motive of head ornament originating in Kosovo and 
Metohija. Elaborating it further with the computer program Art Matic Designer which was given the task to 
reshape the ornament affirming the procedure of so called avatarization i.e., creating the work – resulted 
of symbiosis of human spirituality and algorithm inventiveness. The selected motive radiates, emanates as 
though illuminated by X-rays from within and thus sends a message about identity and survival. 

The second artist, perfectionist who polishes her art until a harmonious unison, Aleksandra Bogićević 
boiled the visual matrix to a distilled geometrical form, pattern, which multiplied affects all the senses 
of observers thus pulling them into the world of ideal harmony, proportion and peace. A women’s apron, 
the work entitled “Tribal L1” with distinctive association to the ancient peoples – Tribals – as the medieval 
sources called the Serbs often, is an archetype, symbol of the position of women, mother, head of house, the 
one that reconstructs, the one that feeds! A poem in acrostic “Ode to the Apron” represents the explanation 
of the work. In brief, it is an ode to an elusive nature of an apron as a witness of life and hopes of women. 
The final visual result of the work is an abstract painting, a strong art record whose simplicity strikes 
the deepest emotions. 

Fashion designer Dragana Nikolajević works in the realm of applied and practical, enchanted by form and 
beauty of zubun1, by juxtaposing the simplicty of form to the wealth of ornament in order to shape a formal 
female dress – part of the Serbian popular attire – reduced to and taking care about the characteristics 
of construction, uniqueness and quality of execution. A spiral deconstruction divides the form of zubun 
into segments connected with red wool and the applied patterns, rhomboid and triangle forms are shaped 
by laser with utmost precision. New technologies in the service of modern fashion affirm their potency 
and the endless power of tradition as incentive and inspiration. 

One of the many distinctive features of popular attire is the jewellery which adorns, elevates, symbolically 
denotes and enriches. Giving a ring, committing, linking, denoting, all are the words in themselves close to 
jewellery, an ornament worn on hands. The designer Marjana Borenović, shaped them in precious materials 
– after the example of Kosovo peony – in the spirit of her own sofisticated and clean designer expression. 
Beautiful, simple, gracious, fragile but lasting is the common denominator of this piece of jewellery, 
the beauty of which emanates from surfaces, motion, dynamism of lines and distinctive associative and 
impressionable form. A lot has been weaved into the ornament – jewellery filigree: the weft of an era, 
significance, use value, the skill of the jeweller. 

In a free interpretation of Tamara Zečević, the subject becomes a lucidly perceived antropomorphic form, 
discerned on a clothing item – zubun, translated into a unique, inimitable motif fraught with meaning – 

Researching the idea of subconscious, revisiting the codes of genesis, space and its structure, heritage, 
tradition, harmony and dynamics, created in three-dimensional geometric forms – the sculptures in 
aluminium, plaster, metal, are the areas of research of the sculptor Darko Kuzmanović. Favouring 
analytical approach, in-depth perception, simplifying the observed to a symbol, Kuzmanović singles out 
anthropomorphic simplified shapes of a girl, a bride, a mother from the female belt of a bridal attire 
which seem to spring, come to life from the pattern of traditional ornament and start their own dance, 
acrobatics, creating dynamic, enigmatic archetypal images that we unravel with the joy of revelation. 

On the other hand, the sculptor Ivana Milev is fascinated by structural texture of uniform elements 
whose number, arrangement, sequence, voids, encompass the space and allow it flow among the shapes 
forming a fluid space. Тhese are the drawings that sprang to life, translated into actuated organisms. The 
implemented templates – elements of the pattern of popular attire, weaved with care, precisely and patiently, 
with fervour and emotion, create finally a complex structure, one in the endless sequence of possible 
shapes and forms in the process of evolution. 

The entire creative opus of Željka Momirov, sculptor, escapes categorization delving into the realm of 
artistic practices that she subjects to introspection, the need to express certain spiritual states, opinions 
or research. In addition to the symbolism of eternal love, passion and Christian tenderness, the works of  
Željka Momirov in this exhibition: “Roses” and “In a Sequence”, include elements of her poetics: metrics or 
mathematical precision, perfection of execution, freedom to use different materials (stone, resin, metal, 
polyurethane, polymer), a sturdy dose of lyricism, reflection and organic forms that may be interpreted 
in many ways as memory, inscription on parchment, or as a delicate white and black rose on a cold stone 
symbolizing joy and death.       

Traditional folklore elements in architecture are often subject of thorough analysis. On a selected  
example of Rajačke pivnice, the architect Đorđe Alfirević we invited followed the yarn and threads of 
traditional construction all the way to Kosmet, recognizing them in town planning complexes, shaped 
forms bridging distances and imprinting heritage into new environments. Analyzing specific forms and 
structural shapes, singling them out as specific organic expressions, a sequence in the material of the 
region, details, Alfirević reveals hidden inscriptions on construction recognizing them as harmony, 
unison, good form, symmetry, repetition, ornamentation, multilayering, internal perception. He has used 
all of the above as elements of good architecture translating them into drawings of contemporary 
multipurpose buildings he planned in the space as cultural and touristic content. Even our reputable 
architect Nikola Dobrović, a full blooded modernist, invokes tradition when representing his own work: 
“What is our task in this part of the globe? Is it not to have this substance (meaning modern architecture), 
imported without customs inspection, grounded in the local mill and be enriched by all the additions, spices 
and specifics of the local terrain, local brains and hearts in the process which shall then transform it 
into our product, the product of our national school.“  

1 N. B. Zubun – in popular attire is the upper part of garment made of fabric. It is worn by men and 
women, it may vary in length and usually appears without sleeves It is worn over a shirt to cover 
the upper part of the body.
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its design fully conceptualized with recognizable monograms of the artists. The pervading idea is the 
communication with the observer at various levels. Its result is artistry translated, a sign sublimating the 
many meanings of art: symbolism, similarity, content, artistic wit and simplified, minimalist expressin with 
omnipresent duality resulting in an amazingly abundant and layered significance. 

Contemporary art trends are multifaceted, unrestricted by dogmas and regulations. Delicate threads that 
connect us to our heritage are not and need not be visible, they are often but felt and experienced by our 
inner being through the prism of artists and observers alike. Artistic poetics, experiences and practices 
are discernible; they span the wide berth of action from stilyzation, transposition, associations, 
internalization of feelings, interpretation, compression or interpretation. There are certainly many more 
possibilities to communicate to communicate with tradition and conquering the territory of tradition as 
criterium. The theme is but opened with this exhibition. The relationship with the past and the tradition in 
arts and architecture is upgraded continuously, becoming to an extent the subject of constant general 
plebiscite. From Barbarogenius to white and black square and further afield. The artists who accepted to 
research the theme of the tradition of Kosovo and Metohija for this exhibition opened an artistic demiurge 
of fresh, creative and very stimulating ideas.   

a new ornament. Burning with inspiration, Tamara Zečević “weaves“ a copper necklace on the dress, and 
allows it to hug the female body. The second work – a massive ring – conceals the symbol of inbuilt freedom 
of thought and independence of women liberated from all dominance.

Mosaic, the lasting technique which requires precision and patience invokes tradition built gradually 
and slowly with a lot of attention, nuances, layers. Ana Miljković, a mosaic artist is driven by duality that 
she perceives in all segments of nature: life – death, the Sun – the Moon, warm –cold, hard–soft. The motives 
embraced, symbols of the Sun and the Moon from the popular needlework, applied on ideal form – a sphere 
– express duality resulting from the contrast between the scene of poetics and the meaning of celestial 
bodies, executed in mosaic with imperfect pieces of stone and impeccable technique – the symbols that 
become universal testimonies of life, man, his beliefs, the aspiration of one to understand, interpret and 
recognize the world.  

In her installation “Dawn“, the multimedial artist, architect Lidija Živković focuses on the theme of a 
women who is born, shines and dies in cycles like a star. Using the photographic technique of overlapping, 
shearing, intentional deformation, long exposition, unusual perspective, the author uses her body to 
shape different ornaments, patterns, decorations delving into the  realm of association, intrigue, the 
unusual and the unexpected. The expression, symbolism and perspectives of depth of image stand out from 
the golden background, ethereal setting, divine light that implies the spiritual, Christian, sublime and 
purifying. 

Тhe theme of woman in time and space is also the focus of Valentina Savić, whose art represents a unique 
combination of ceramics, design, sculpture. The works of Valentina Savić are multivalued combinations 
of her expressive concept and sharp analysis – reflection of reality. An unfinished shirt of Valentinas 
grandmother from Prizren inspired the work “Medusa at Crossroads“ – an exciting installation fraught 
with emotions and composed of a white shirt, a spread ceramic apron made of a series of pads all of them 
united by the grandmother’s belt with characteristic ornament of Prizren. The technical precision and the 
precision of expression of the idea, life, work, pain and sorrow of a woman – mother, reflect intensity of 
experience, long reflection and artistic resulting thus in a powerful artistic statement.

The work of the author of the catalogue and designer Zoran Borenović is minimalist. A virtuoso in playing 
with letters, words, building them into the design of his works. Doubling, setting, witty and associative 
play of letters and listings as in meticulous needlework of a computer weaver are his ways to add graphic 
and conceptual layers to the words. The communication with the audience is created on many levels and 
not only on artistic and aesthetical planes but on an emotional one as well. The theme from the decorative 
popular attire from Kosovo and Metohija on Borenović’s work was the spurring moment, an incentive for 
stunning, fresh typography assembles. The catalogue of the exhibition was conceived as an exhibit itself: 
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ДРАГАНА НИКОЛАЈЕВИЋ ДИПЛОМИРАЛА ЈЕ НА КАТЕДРИ ЗА КОСТИМ И САВРЕМЕНО ОДЕВАЊЕ НА ФАКУЛТЕТУ 

ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ И ДИЗАЈНА У БЕОГРАДУ. ЧЛАН ЈЕ УЛУПУДСА. АУТОР ЈЕ 

КОЛЕКЦИЈА И ОСНИВАЧ МОДНОГ БРЕНДА ДНК. ЗА КРЕАЦИЈЕ ДРАГАНЕ НИКОЛАЈЕВИЋ 

КАРАКТЕРИСТИЧНА ЈЕ ЈЕДНОСТАВНОСТ, ЈАСНА ЛИНИЈА И ИСТРАЖИВАЊЕ ПУНОГ 

ПОТЕНЦИЈАЛА МАТЕРИЈАЛА. УЧЕСТВОВАЛА ЈЕ У МОДНИМ МАНИФЕСТАЦИЈАМА У ЗЕМЉИ 

И ИНОСТРАНСТВУ, У ГРУПНИМ И САМОСТАЛНИМ РЕВИЈАМА, ИЗМЕЂУ ОСТАЛИХ НА FASHION 

WEEK ревијама У АТИНи И БЕОГРАДу, БИЛА ПРЕДСТАВЉЕНА У BRITISH VOGUE. 

САРАЂУЈЕ СА ДОМАЋИМ И СТРАНИМ КОМПАНИЈАМА У ОБЛАСТИ МОДНОГ ДИЗАЈНА, 

ИЗРАДЕ ДИЗАЈНА ОДЕЋЕ, УНИФОРМИ И РАДНЕ ОДЕЋЕ, ОД КОЈИХ ЈЕ ПОСЕБНО ЗНАЧАЈНА 

САРАДЊА СА КУЛТУРНИМ ЦЕНТРОМ БЕОГРАДА И БЕОГРАДСКОМ ФИЛХАРМОНИЈОМ. 

МОДЕЛИ СА ПОТПИСОМ ДНК ПРИСУТНИ СУ И НА АМЕРИЧКОМ ТРЖИШТУ. ОСИМ МОДНОГ 

ДИЗАЈНА Драгана Николајевић ЕКСПЕРИМЕНТИШЕ У ОБЛАСТИ НОВИХ ТЕХНОЛОГИЈА 

(E TEXTILE), ИМПЛЕМЕНТАЦИЈОМ ЛЕ ДИОДА, ОПТИЧКИХ ВЛАКАНА И МИКРОКОНТРОЛЕРА У 

ОДЕВНЕ ПРЕДМЕТЕ, А ТИ РАДОВИ БИЛИ СУ ПРИКАЗАНИ НА САМОСТАЛНИМ ИЗЛОЖБАМА 

„LIGHT UP“ И „GENEZA“ КАО И НА БРОЈНИМ ГРУПНИМ ИЗЛОЖБАМА. ЈЕДНА ОД ОБЛАСТИ 

КОЈА ПОСЕБНО ИНТЕРЕСУЈЕ АУТОРКУ ЈЕСТЕ И ПИТАЊЕ ОДРЖИВОСТИ У ТЕКСТИЛНОЈ 

ИНДУСТРИЈИ. АКЦЕНАТ СТАВЉА НА ИЗБОР МАТЕРИЈАЛА, АЛИ И НА ТРАДИЦИОНАЛНЕ 

ТЕХНИКЕ РУЧНОГ РАДА И МОДЕЛЕ ДИЗАЈНИРАНЕ ПО СТАНДАРДИМА ОДРЖИВОСТИ И 

МИНИМАЛНОГ ОТПАДА.

ДОБИТНИЦА ЈЕ ГОДИШЊЕ НАГРАДЕ УЛУПУДСА ЗА СТВАРАЛАШТВО У 2015. ГОДИНИ И 

ДИПЛОМЕ НА ИЗЛОЖБИ „ПРЕНЕСИ ДАЉЕ“ У МАНАКОВОЈ КУЋИ 2022. ГОДИНЕ.

мејл: dragananikolajevic@gmail.com | www.dnkstudio.rs
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Зубун, памучна скуба, висина 160

Реинтерпретација зубуна употребом савремених материјала и технологија постигнута је 

спиралном деконструкцијом зубуна у предимензионираној величини. 

Спирала је повезана вуницом црвене боје, што представља један од симбола живота и здравља. 

Орнаменти у форми ромба и троугла и њихова симболика су се наметнули као орнамент 

у црној боји, сечени ласером, насупрот ручном раду који преовлађује 

на традиционалним одевним предметима. 

Спој савременог и традиционалног огледа се у основи рада.
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ЂОРЂЕ И. АЛФИРЕВИЋ РОЂЕН ЈЕ 1976. ГОДИНЕ У БЕОГРАДУ. ДИПЛОМИРАО (2002), МАГИСТРИРАО (2010) И 

ДОКТОРИРАО (2015) НА АРХИТЕКТОНСКОМ ФАКУЛТЕТУ УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ. 

ПРОФЕСИОНАЛНУ КАРИЈЕРУ ЈЕ ЗАПОЧЕО У ИНСТИТУТУ ЗА АРХИТЕКТУРУ И УРБАНИЗАМ 

СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ, КАО ИСТРАЖИВАЧ-СТИПЕНДИСТА МИНИСТАРСТВА ЗА НАУКУ И 

ТЕХНОЛОШКИ РАЗВОЈ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, У КОМЕ ЈЕ БИО АНГАЖОВАН ОД 2000. ДО 

2006. ГОДИНЕ. СТАТУС САМОСТАЛНОГ УМЕТНИКА И ЧЛАНСТВО У УДРУЖЕЊУ ЛИКОВНИХ 

УМЕТНИКА ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ И ДИЗАЈНЕРА СРБИЈЕ ДОБИО ЈЕ 2011. ГОДИНЕ, 

НАКОН ЧЕГА ЈЕ УСПОСТАВИО САМОСТАЛНУ ПРОЈЕКТАНТСКУ ПРАКСУ У ОКВИРУ СТУДИЈА 

АЛФИРЕВИЋ. ЗАПОСЛЕН ЈЕ НА ФАКУЛТЕТУ САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ ОД 2020. 

ГОДИНЕ (ИМА ЗВАЊЕ ДОЦЕНТА).

ДОБИТНИК ЈЕ ВИШЕ ПРЕСТИЖНИХ ПРИЗНАЊА И НАГРАДА: БОРБИНА НАГРАДА ЗА 

АРХИТЕКТУРУ (2001. ГОДИНЕ, СТУДЕНТСКА КАТЕГОРИЈА), НАГРАДА БЕОГРАДСКОГ 

УНИВЕРЗИТЕТА ЗА НАЈБОЉИ ИСТРАЖИВАЧКИ ПРОЈЕКАТ (2000), ГОДИШЊЕ НАГРАДЕ 

УЛУПУДСА (2012. И 2020), НАГРАДА „АЛЕКСАНДАР ШАЛЕТИЋ“ (2022) И ДРУГЕ.

УЧЕСТВОВАО ЈЕ НА ВИШЕ ДОМАЋИХ И МЕЂУНАРОДНИХ АРХИТЕКТОНСКИХ КОНКУРСА 

НА КОЈИМА СУ БРОЈНИ РАДОВИ НАГРАЂИВАНИ И ПУБЛИКОВАНИ. ПОРЕД АРХИТЕКТУРЕ, 

АКТИВНО СЕ БАВИ УМЕТНИЧКИМ СТВАРАЛАШТВОМ И ЕДУКАЦИЈОМ У ОБЛАСТИМА 

АРХИТЕКТУРЕ И УМЕТНОСТИ. СВОЈЕ УМЕТНИЧКЕ РАДОВЕ ИЗЛАГАО ЈЕ НА ВИШЕ 

КОЛЕКТИВНИХ И НЕКОЛИКО САМОСТАЛНИХ ИЗЛОЖБИ.

мејл: djordje.alfirevic@gmail.com
51



Од Космета до Рајачких пивница
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Мапа карактеристичних елемената
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ЂОРЂЕ АРнаут

РОЂЕН 1960. ГОДИНЕ У БЕОГРАДУ. ДИПЛОМИРАО ВАЈАРСТВО НА ФАКУЛТЕТУ ПРИМЕЊЕНИХ 

УМЕТНОСТИ И ДИЗАЈНА (1991), СМЕР СКУЛПТУРЕ У ПРОСТОРУ И АРХИТЕКТУРИ У КЛАСИ 

ПРОФЕСОРА МИОДРАГА ЖИВКОВИЋА. ЧЛАН УЛУСА И УЛУПУДСА. У СТАТУСУ СЛОБОДНОГ 

УМЕТНИКА ОД 1991. ДО 2015. ГОДИНЕ. ОД 2015. ГОДИНЕ ПРЕДАЈЕ ВАЈАЊЕ И ЦРТАЊЕ НА 

АКАДЕМИЈИ ЛИКОВНИХ УМЈЕТНОСТИ У ТРЕБИЊУ, УНИВЕРЗИТЕТ ИСТОЧНО САРАЈЕВО, 

РЕПУБЛИКА СРПСКА.

ПРИРЕДИО ПЕДЕСЕТ САМОСТАЛНИХ ИЗЛОЖБИ У ЗЕМЉИ И ВАН ЊЕ (ТРЕБИЊЕ; ВУКОВАР; 

БЕОГРАД; КРУШЕВАЦ; СМЕДЕРЕВСКА ПАЛАНКА; ВРАЊЕ; КОВИН; НОВИ САД; УЛУБИ; 

ГАЛЕРИЈА „РОМАН ПЕТРОВИЋ“ САРАЈЕВО; ART GALLERY SUE RYDER, ХЕРЦЕГ НОВИ; 

SANT’ELIA GALLERY, Палермо, Италија; КРАГУЈЕВАЦ; STILE ITALICO GALLERY, Ферара, 

Италија; G GALLERY OLOMOUC, ЧЕШКА; КРАГУЈЕВАЦ; ПИРОТ; УЖИЦE; ЧАЧAК; ШАБAЦ; 

КРАЉЕВO; КРАГУЈЕВAЦ; ЗРЕЊАНИН; GALLERY CRAFTON HILLS COLLEGE YUCAIPA, 

Калифорнија; GALLERY ARDEN 2, Сан Педро, Калифорнија И У ДРУГИМ ГРАДОВИМА.

АУТОРСКИ ПРОЈЕКТИ: „СКУЛПТУРА, ОБЈЕКАТ, ИЛИ ГДЕ ЈЕ ГРАНИЦА V, IV, III, II, I“ / „ПОГЛЕД 

– ЦРТЕЖ – СТАВ V, IV, III, II, I“ / „АУТОПОРТРЕТ“ / „ГОМИЛА – ПРЕБРОЈАВАЊЕ“ и други.

УЧЕСТВОВАО ЈЕ НА ВИШЕ ОД ПЕТ СТОтина КОЛЕКТИВНИХ ИЗЛОЖБИ, ПЕДЕСЕТ И ЧЕТИРИ 

САЗИВА КОЛОНИЈА, СИМПОЗИЈУМА И ЛИКОВНИХ РАДИОНИЦА. ДЕЛА ЂОРЂА АРНАУТА 

ПОСТАВЉЕНА СУ У ПРОСТОРУ (КИКИНДА, АПАТИН, ТОПОЛА, ЖАГУБИЦА, РИБАРИЋЕ, 

БОР, БЕОГРАД, КНИЋ, НИШ, ПЛАВ, ПАЛЕ, ЈАХОРИНА, БАЊА ЛУКА, ПЛИВА, ТРЕБИЊЕ, БАР, 

ПРИЛЕП, КОРНАРИЈА, КАРАНСЕБЕШ). ДОБИТНИК ЈЕ НИЗА НАГРАДА И ПРИЗНАЊА:  

II НАГРАДА ЗА СКУЛПТУРУ на ИЗЛОЖБи „УМЕТНОСТ И ЗАВАРИВАЊЕ“, БЕОГРАДСКИ САЈАМ, 

БЕОГРАД И НАГРАДА 8. ИЗЛОЖБЕ „МАЛА ФОРМА“, ШАБАЦ (1999); ГОДИШЊА НАГРАДА И 

ПЛАКЕТА УЛУПУДСА (1995, 2000. И 2003), НАГРАДА НА XXI ОКТОБАРСКОМ ЛИКОВНОМ 

САЛОНУ КОВИНА (2003), НАГРАДЕ НА III И IV НОВЕМБАРСКОМ ЛИКОВНОМ САЛОНУ 

КРАЉЕВА (2003. И 2004); НАГРАДА 8. ИЗЛОЖБЕ „ПОРТРЕТ“, ШАБАЦ (2004); ЗЛАТНО ДЛЕТО 

УЛУСА, БЕОГРАД (2005); НАГРАДА НА ПРОЛЕЋНОМ САЛОНУ, ЗЕМУН (2006); ПОХВАЛА,  

IV БАЛАТОН САЛОН, VONYARCVASHEGI, Мађарска (2014. ГОДИНЕ). 

мејл: arnaut.dj@gmail.com
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Прекривање сећања на један важан датум, дигитални принт, 100 х 370

Сећање на оно што се није десило, дигитални принт, 100 х 100
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ЖЕЉКА МОМИРОВ

РОЂЕНА У НОВОМ САДУ 1962. ГОДИНЕ. ДИПЛОМИРАЛА НА ФАКУЛТЕТУ ПРИМЕЊЕНИХ 
УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ, КАТЕДРА ВАЈАРСТВА, СМЕР СКУЛПТУРА У ПРОСТОРУ 
И АРХИТЕКТУРИ, У КЛАСИ ПРОФЕСОРА МИОДРАГА ЖИВКОВИЋА. ПОХАЂАЛА 
СПЕЦИЈАЛИСТИЧКЕ СТУДИЈЕ 1990. ГОДИНЕ У МАРОКУ, РАБАТ, ВИСОКА ШКОЛА ЗА 
УМЕТНОСТ И СТАРЕ ЗАНАТЕ „RIBAT AL FATH“. МАГИСТРИРАЛА НА ФАКУЛТЕТУ ПРИМЕЊЕНИХ 
УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ 1993. ГОДИНЕ. ЧЛАН ЈЕ УЛУСА И УЛУПУДСА. АКТИВНО УЧЕСТВУЈЕ 
У СФЕРИ КУЛТУРНОГ СТВАРАЛАШТВА И УМЕТНОСТИ ОД 1987. ДО ДАНАС (ПРЕДАВАЛА НА 
ФАКУЛТЕТИМА И АКАДЕМИЈАМА УМЕТНОСТИ У ЗЕМЉИ И РЕГИОНУ, КАО И У ИНОСТРАНСТВУ 
– CRAFTON, UCLA, САД). ОСТВАРИЛА СТАТУС ИСТАКНУТОГ УМЕТНИКА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 
2008. ГОДИНЕ. 

ПРИРЕДИЛА ЈЕ ВЕЛИКИ БРОЈ САМОСТАЛНИХ ИЗЛОЖБИ У ЗЕМЉИ (БЕОГРАД, НОВИ САД, 
ВРАЊЕ, КРАГУЈЕВАЦ, ЗРЕЊАНИН, ПИРОТ, НИШ, ЧАЧАК, СМЕДЕРЕВО, ШАБАЦ, КИКИНДА И 
ДРУГИ ГРАДОВИ) И ИНОСТРАНСТВУ (ГРЧКА, ХРВАТСКА, САД, РЕПУБЛИКА СРПСКА (БИХ), 
ИТАЛИЈА, ЦРНА ГОРА, БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА, ЧЕШКА, МАКЕДОНИЈА И ДРУГЕ ДРЖАВЕ). 
УЧЕСТВОВАЛА ЈЕ НА БРОЈНИМ ГРУПНИМ ИЗЛОЖБАМА У ЗЕМЉИ И ИНОСТРАНСТВУ. 

ДОБИТНИЦА ЈЕ ПРЕКО ТРИДЕСЕТ НАГРАДА ЗА СТВАРАЛАШТВО (ЗЛАТНО ДЛЕТО УЛУСА; 
НАГРАДА МАЈСКОГ САЛОНА УЛУПУДСА, ГОДИШЊЕ НАГРАДЕ УЛУПУДСА; НАГРАДА 
СКУПШТИНЕ ГРАДА БЕОГРАДА ЗА СТВАРАЛАШТВО (САДАШЊА АПРИЛСКА НАГРАДА); GRAN 
PRIX НА VII МЕЂУНАРОДНОМ БИЈЕНАЛУ МИНИЈАТУРЕ, ГОРЊИ МИЛАНОВАЦ; НАГРАДА 
УЛУПУДСА НА ОКТОБАРСКом САЛОНу БЕОГРАДА; НАГРАДА ЗА ЦРТЕЖ, ПРИЈЕДОР, 
РЕПУБЛИКА СРПСКА (БИХ); ОТКУПНА НАГРАДА ЗА СКУЛПТУРУ НА VII БЕОГРАДСКОМ 
БИЈЕНАЛУ ЦРТЕЖА И МАЛЕ ПЛАСТИКЕ; И ДРУГЕ.

РАДОВИ ЖЕЉКЕ МОМИРОВ НАЛАЗЕ СЕ У БРОЈНИМ КОЛЕКЦИЈАМА МУЗЕЈА, ГАЛЕРИЈА 
ШИРОМ СВЕТА (АРТ КОЛЕКЦИЈА БЕНЕТОН, ИТАЛИЈА; САНУ, ОГРАНАК У НОВОМ САДУ; 
ГАЛЕРИЈА САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ, НИШ; НАРОДНИ МУЗЕЈ, КРАГУЈЕВАЦ; ГАЛЕРИЈА 
ХАОС, ТЕЛЕНОР КОЛЕКЦИЈА, МУЗЕЈ САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ; НАРОДНИ МУЗЕЈ; ГАЛЕНИКА 
КЛИРИТ; РТС; СКУПШТИНА ГРАДА; АТЕЉЕ 212 У БЕОГРАДУ; САВРЕМЕНА ГАЛЕРИЈА, 
ЗРЕЊАНИН; МУЗЕЈ САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ СКОПЈЕ, МАКЕДОНИЈА; РАБАТ, МАРОКО, 
КУЛТУРНА АСОЦИЈАЦИЈА „RIBAT AL FATH“; ВИСОКА ШКОЛА ЗА УМЕТНОСТ, СТАРЕ ЗАНАТЕ 
И ОБРТ; КИКИНДА, МЕЂУНАРОДНИ СИМПОЗИЈУМ TERRA; НАРОДНИ МУЗЕЈ, ОДЕЉЕЊЕ 
САВРЕМЕНЕ УМЕТНОСТИ, ФИНСКА И У ДРУГИМ УСТАНОВАМА.

О ЖЕЉКИ МОМИРОВ СНИМЉЕНО ЈЕ НЕКОЛИКО ТВ ЕМИСИЈА: „АРС ПРАКТИКА, ЖЕЉКА 
МОМИРОВ“, АУТОР ЕМИСИЈЕ ДР ДИЈАНА МИЛАШИНОВИЋ МАРИЋ, ОБРАЗОВНИ ПРОГРАМ 
Радио-телевизије србије, II ПРОГРАМ (2006); „ИЗМЕЂУ ОДСЈАЈА, ЖЕЉКА МОМИРОВ“, 
РТС, II ПРОГРАМ (УРЕДНИК ЕМИСИЈЕ В. РАДОВАНОВИЋ И СНИМАТЕЉ В. ВАСОВИЋ, РТС, 
2012); „ЉУДИ СМО“, РТС И ТВ ВОЈВОДИНА 2020.године.

мејл: blokgallery@gmail.com
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Захваљујући прозирности клирита дејство облика руже (симбол дубоких осећања, 

вечне љубави и наклоности), није статично и једнозначно; установљењем визуелно-пластичке 

структуре остварује се особен симболичко-метафорички смисао.

Реч је заправо о скупу експоната који су вишечлани, појединачни и фрагментарни. 

Осим тога, њихов изглед се мења у зависности од извора светла, 

одсјаја, прозирности, степена осветљености и других чинилаца.

Руже у низу, штампани клирит, 240 x 30 x 0,5

Руже, мермер, порцелан, 90 x 26 x 6

Руже
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ЗорАН бореновић
РОЂЕН У БЕОГРАДУ 17. ОКТОБРА 1958. ГОДИНЕ, ГДЕ ЈЕ 1977. ЗАВРШИО ШКОЛУ ЗА 

ИНДУСТРИЈСКО ОБЛИКОВАЊЕ. ДИПЛОМИРАО JE НА БЕОГРАДСКОМ УНИВЕРЗИТЕТУ 

УМЕТНОСТИ - ФАКУЛТЕТ ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ 1983. ГОДИНЕ.

ОД 2001. САМОСТАЛНИ ЈЕ УМЕТНИК СЕКЦИЈЕ ЗА ГРАФИЧКИ ДИЗАЈН УЛУПУДСА. 

ДУГИ НИЗ ГОДИНА ПРОФЕСИОНАЛНОГ РАДА И ИСКУСТВА У АГЕНЦИЈАМА МАРКЕТИНГ 

ДИЗАЈНА, НА ПОЗИЦИЈАМА КРЕАТИВНОГ И АРТ ДИРЕКТОРА ДИЗАЈНЕРА, СЛЕДИЛО ЈЕ 

КОНАЧНОМ ОСАМОСТАЉЕЊУ И ОСНИВАЊУ САМОСТАЛНОГ СТУДИЈА ЗА ГРАФИЧКИ 

ДИЗАЈН – ZBDIZAJN STUDIO.

КОНЦЕПЦИЈА СВОЂЕЊА КОМПЛЕКСНИХ САДРЖАЈА У ПОЈЕДНОСТАВЉЕНЕ 

МИНИМАЛИСТИЧКЕ ИЗРАЗЕ ПРОЧИШЋЕНИХ ФОРМИ, ОСНОВА ЈЕ ВИЗУЕЛНЕ 

КОМУНИКАЦИЈЕ КОЈА КАРАКТЕРИШЕ ОСОБЕНОСТ И ПРЕПОЗНАТЉИВ АУТОРСКИ ПЕЧАТ 

ИСТОИМЕНОГ СТУДИЈА. 

ПОТПИСНИК ЈЕ БРОЈНИХ ПРОЈЕКАТА У НИЗУ РЕАЛИЗАЦИЈА ВИЗУЕЛНИХ ИДЕНТИТЕТА 

ИНСТИТУЦИЈА, КОМПАНИЈА И МАНИФЕСТАЦИЈА У ОБЛАСТИ КУЛТУРЕ, БРЕНДИНГА, 

КОРПОРАТИВНИХ ЗНАКОВА, ЛОГОТИПА И СИМБОЛА, ДИЗАЈНА ПАКОВАЊА, УМЕТНИЧКИХ 

ИЗЛОЖБИ, ПУБЛИКАЦИЈА И САЈАМСКИХ ПРЕЗЕНТАЦИЈА.

ПРОТЕКЛЕ ЧЕТИРИ ДЕЦЕНИЈЕ АКТИВНОСТИ И ИСКУСТВА У ВИЗУЕЛНИМ КОМУНИКАЦИЈАМА 

ОБЕЛЕЖЕНЕ СУ ВИШЕСТРУКИМ НАГРАДАМА, ТРОФЕЈИМА И ПРИЗНАЊИМА ШИРОМ 

ЛОКАЛНИХ И РЕГИОНАЛНИХ, ЕВРОПСКИХ И СВЕТСКИХ ФЕСТИВАЛА, УКЉУЧУЈУЋИ ЈАПАН, 

БРАЗИЛ, КИНУ, ИТАЛИЈУ, ФРАНЦУСКУ, ШПАНИЈУ, ХРВАТСКУ И СРБИЈУ.

мејл: zbdizajn@gmail.com | IG: @zbdizajn_studio | www.zbdizajn.rs
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Инспирација: р. б. 1929, ћилим, првa деценијa XX века, иб 814, Музеј у Приштини.

Воћна домаћа ракија Сударушка означава 

продукт породичне дестилерије Подрумчић СУДАР.

Назив бренда чини кованица деминутива 

породичног презимена и речи 

крушка – изворне есенције природног дестилата. 

Логотип удвојене типографије у огледало форми, 

у складу је са дизајном српске ћирилице. 
Инспирација представља и резултат стилизације 

богатства духовне вредности 

и културне прошлости, фолклорне традиције, 

украсних орнамент-шара са ћилима 

и декоративне ношње Косова и Метохије.
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ИВАНА БАШИЋ НАУЧНА САВЕТНИЦА ЕТНОГРАФСКОГ ИНСТИТУТА сРПСКЕ АКАДЕМИЈЕ НАУКА И 

УМЕТНОСТИ. ДИПЛОМИРАЛА ЈЕ НА ГРУПИ ЗА СРПСКИ ЈЕЗИК И ЈУГОСЛОВЕНСКЕ 

КЊИЖЕВНОСТИ ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА УНИВЕРЗИТЕТА У НИШУ. МАГИСТРИРАЛА ЈЕ И 

ДОКТОРИРАЛА НА ФИЛОЛОШКОМ ФАКУЛТЕТУ УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ. РАДИЛА ЈЕ КАО 

АНАЛИТИЧАР ЗА ХУМАНИСТИЧКЕ НАУКЕ У МИНИСТАРСТВУ НАУКЕ И ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ 

СРЕДИНЕ (2003–2005), А ОД 2005. ГОДИНЕ ЗАПОСЛЕНА ЈЕ У ИНСТИТУТУ ЗА СРПСКИ 

ЈЕЗИК САНУ, А У ЕТНОГРАФСКОМ ИНСТИТУТУ САНУ РАДИ ОД 2014. ГОДИНЕ. ОБЈАВИЛА ЈЕ 

ЧЕТИРИ НАУЧНЕ МОНОГРАФИЈЕ И ОКО ШЕЗДЕСЕТ НАУЧНИХ РАДОВА У МЕЂУНАРОДНИМ И 

НАЦИОНАЛНИМ ТЕМАТСКИМ ЗБОРНИЦИМА И НАУЧНИМ ЧАСОПИСИМА.

БИЛА ЈЕ УРЕДНИЦА ПОЈМОВНИКА СРПСКЕ КУЛТУРЕ ЕТНОГРАФСКОГ ИНСТИТУТА сРПСКЕ 

АКАДЕМИЈЕ НАУКА И УМЕТНОСТИ, ИНТЕРНЕТ БИБЛИОТЕКЕ СРБИЈЕ ЗА ХУМАНИСТИЧКЕ 

НАУКЕ И УМЕТНОСТ У РЕАЛИЗАЦИЈИ МАТЕМАТИЧКОГ ИНСТИТУТА САНУ, РУКОВОДИЛАЦ 

ПРОЈЕКТА „ПРИЗОРИ, ЗВУЦИ И РЕЧИ ЗАБОРАВЉЕНОГ ПРИЗРЕНА“. ДИГИТАЛИЗАЦИЈА И 

ПРЕЗЕНТАЦИЈА АРХИВСКЕ ГРАЂЕ ЕТНОГРАФСКОГ ИНСТИТУТА САНУ, ЧЛАН РЕДАКЦИЈЕ 

ЛЕКСИКОНА СРПСКЕ КУЛТУРЕ – 70 ИЗАБРАНИХ ЕТНОЛОШКИХ И АНТРОПОЛОШКИХ 

ПОЈМОВА ЕИ САНУ. ЧЛАН ЈЕ РЕДАКЦИЈЕ МОНОГРАФСКИХ ИЗДАЊА, ПОЈМОВНИКА СРПСКЕ 

КУЛТУРЕ И РАДНЕ ГРУПЕ ЗА ВИЗУЕЛНУ АНТРОПОЛОГИЈУ ЕТНОГРАФСКОГ ИНСТИТУТА САНУ.

ПОЉА ИСТРАЖИВАЊА: ЕТНОЛИНГВИСТИКА, ЛИНГВИСТИЧКА АНТРОПОЛОГИЈА, 

НАРАТОЛОГИЈА, АНТРОПОЛОГИЈА УМЕТНОСТИ, АНТРОПОЛОГИЈА КЊИЖЕВНОСТИ, 

АНТРОПОЛОГИЈА ЕМОЦИЈА, СЕМИОТИКА.

мејл: xeliot@gmail.com
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савремене уметности, а то је да – иако у области форме, израза и технологије журно граби напред, 
у области духа и идеја она се све више окреће прошлости и проналази загубљене цивилизације и у 
њима покушава да открије своје време и препозна себе. Трифуновић у томе види законитост и нужни 
процес у развоју уметности – када се формулише нови облик, идеја прошлости се појављује као 
критеријум тог новог револуционарног стања. Потребно је, међутим, ту уочити битну разлику: „када је 
прошлост култ једне уметности, онда је то знак њене декаденције и опадања – када је она критеријум, 
онда је то симбол њеног револуционарног преображаја. Под критеријумом се подразумева јединство 
супротности на филозофском плану и биолошка нужност која виталност новог облика одмерава према 
свету облика“.3 Сваки нови облик, сматра Трифуновић, представља негацију непосредне прошлости, али 
не и прошлости уопште, јер у даљој прошлости тражи критеријуме према којима би измерио своје 
духовне сроднике и сопствену унутрашњу предисторију. Управо због тога, ликовна уметност делује 
као циклично понављање форми и отуда се конзервативним духовима чини да у уметности нема ничег 
новог, закључује Трифуновић, наводећи бројне примере окретања авангардног и револуционарног духа 
модерне уметности ка прошлости, од црначке уметности, калиграфије, дводимензионалног ликовног 
мишљења, свакодневних употребних предмета до магијске уметности и симбола: „Скоро да нема  
великог савременог уметника а да у његовом делу идеја прошлости није играла неку улогу. (....) Идеја 
прошлости није усамљени принцип модерне уметности већ једна од фундаменталних идеја нашег доба.“4

Постављајући питање зашто модерна и авангардна уметност своју идеју прошлости везује за старе 
ликовне цивилизације и такозване примитивне уметности, Трифуновић даје неке од одговора: 1) на 
естетичком и теоријском плану идеја прошлости чини критеријум сваке револуционарне уметности 
који разрешава нови облик, доказује га и остварује у њему неопходно јединство супротности;  
2) због усавршености новог и револуционарног облика, она тражи његов контрапункт у примитивним 
уметностима, њиховој непосредности и изворности, ради неопходне равнотеже; 3) целокупна ликовна 
уметност могла би се приказати као два круга – у једном доминира естетика мере, реда и броја, у другом, 
уметност магије, култа и симбола, а пошто један део модерне уметности раскида са класицистичком 
концепцијом, он је у трагању за својом прошлошћу и у некласичним ликовним цивилизацијама 
налази свој континуитет; 4) недостатак бога као вишег осећања функције уметности, модерна уметност 
компензује новим системом симбола, магијском оријентацијом и истицањем свакодневног предмета; 
5) апстрактна и геометријска симболика неолита и њен магијски карактер кореспондирају са свешћу 
савременог човека, суоченог са могућностима апокалипсе, у којој је мери он зависан од природе; 
6) апстрактна и геометријска форма су, према увиду Драгослава Срејовића, у вези са спаљивањем 
као начином сахрањивања, а те се идеје јављају у тренуцима општих криза и представљају симбол 
разрешења свих проблема, стога није случајно што се после толико векова спаљивање појављује као 
облик сахрањивања, а то је праћено и стварањем апстрактних облика у уметности. 

Трифуновић више пута наглашава да је прошлост као култ уметности знак декаденције и опадања, 
док је прошлост као критеријум симбол револуционарног преображаја, наводећи, као пример за то, 

Традиција и индивидуални таленат: прошлост као критеријум, уместо култа предака   У есеју „Традиција 
и индивидуални таленат“, једном од најутицајнијих теоријских текстова у којима се Томас Стерн Елиот 
бави питањима утицаја уметничког наслеђа на уметника, аутор је изнео ставове који нису изгубили 
ништа од свог значаја за разумевање уметничког процеса. Елиот сматра да се традиција не може 
наследити, већ само стећи великим трудом и да обухвата осећање историје које укључује запажање 
не само онога што је прошло у прошлости, већ и онога што је садашње у прошлости, које присиљава 
човека да не пише прожет само својом генерацијом, већ са осећањем да читава европска литература 
и читава литература његове сопствене земље постоје истовремено и чине један поредак. За Томаса 
С. Елиота историјски смисао заправо јесте „смисао за ванвременско као и за временско или за 
ванвременско и временско узете заједно“ и то је оно што једног писца чини традиционалним, али у 
исти мах побуђује у писцу свест о његовој савремености: „Ниједан песник, ниједан уметник, нема сам 
за себе целовито значење. Његов значај, оцена његовог дела, јесте оцена његовог односа према мртвим 
песницима и уметницима. Јер не можете га самог оцењивати; морате га, ради контраста и поређења, 
поставити, међу мртве. (...) Међутим, ако приђемо једном песнику без оваквих предрасуда, често ћемо 
открити да не само најбољи, већ и најиндивидуалнији делови његовог дела могу бити они у којима су 
мртви песници, његови преци, најснажније потврдили своју бесмртност.“1

Изложен увид о важности препознавања „мртвих песника“ у себи, а нека би то била метафора за 
уметничку традицију у којој су наши преци најснажније стваралачки потврдили 
своју бесмртност, кореспондира са запажањима песника Момчила Настасијевића, 
који је утицао на стварање уметничког покрета Зограф, из његових есеја о уметности и поезији: „Много 
примити, стоструко вратити, ту лежи начело оригиналности. (...) Када је реч о уметничком стилу, дакле и о 
уметничком стварању, најпре се намеће једно и врло лако и врло тешко питање: индивидуалност. (…) По 
томе сваки предмет има толико уметничких истина, толико стилских средишта, колико га је уметника 
обрадило.“ 

Размишљајући о односу креативне индивидуалности и традиције, и то не само индивидуалне уметничке 
традиције, већ и традиције народног стваралаштва, Настасијевић закључује да народне попевке 
нипошто нису сировина коју ваља уметнички прерадити, јер „где би се нешто већ распевано слило да и 
преко свог максимума пропева? У ствари, то је кварење. А, међутим, сасвим је друго напајати се њима 
ко је утрнуо. (...) Свима припадне само ко је кореном дубоко продро у родно тле. Јер, општечовечанско 
у уметности колико је цветом изнад толико је и кореном испод националног“. 2

Лазар Трифуновић у есеју „Стара и нова уметност. Идеја прошлости у модерној уметности“ – који је 
послужио као програмски оквир пројекта ТРАДИЦИЈА КАО КРИТЕРИЈУМ, чији су резултати пред вама – 
разматрајући однос модерне уметности према традицији, запажа да модерна уметност има изразиту 
склоност ка револуционарном, било да руши темеље старог уметничког света и ствара нови или да 
постаје самој себи циљ. Аутор ипак уочава један парадокс или унутрашњу духовну антитезу 

ИВАНА БАШИЋ

1 T. S. Eliot, Tradicija i individualni talenat, Beograd: Službeni glasnik, 2017.
2 Момчило Настасијевић, „Неколико рефлексија о уметности и уметничком стилу“ у: Есеји и чланци, 
сабрана дела Момчила Настасијевића IV (приредио Новица Петковић), Београд – Горњи Милановац: 
Српска књижевна задруга и Дечје новине, 1991, 27, 29.

3 Лазар Трифуновић, „Стара и нова уметност“ у Студије, огледи критике 3, (приредио Драган 
Булатовић), Београд: Музеј савремене уметности, 1990, 42.
4 Исто, 44.
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али и његови корени који нису само у вези са националном прошлошћу, већ сежу много дубље у 
историју човечанства, буду инспирација и подстицај за креативност учесника пројекта у погледу 
технике израде и/или у погледу форме, али и за нова тумачења и трансформације традиционалних 
мотива, који пак, услед укрштања различитих култура на простору Србије, сами по себи представљају 
занимљиво сведочанство о преплитању и креативној надоградњи појединих орнамената и начина 
украшавања током времена.
 
Уметничка дела која вам представљамо стога сажимају важне увиде и о нашој културној традицији,  
која превазилази границе националног, и о њеним креативним потенцијалима који могу постати 
значајни за промишљања о токовима савремене уметности. Традиција тако постаје део модерности 
и поново се укључује у њу, омогућавајући и уметницима и посматрачима да одмере сопствено 
место у креативним стремљењима прошлости и садашњости и тако и сами постану део једне будуће 
традиције. Као полазна тачка послужила је овог пута баштина Косова и Метохије, Рашке и сегмента 
јужне Србије, сачувана у Приштинском музеју у оквиру Етнографског музеја у Београду.7 Заједно са 
уметницима, проћи ћемо кроз једну занимљиву историју облика, која нас, полазећи од орнаментике и 
мотива нашег традиционалног народног стваралаштва, повезује са баштином човечанства, будући да 
се они јављају у готово свим културама, колико год да су ТЕ КУЛТУРЕ временски и просторно удаљене. 
Симболика појединачних облика наше традиционалне уметности углавном НИЈЕ позната, али се лако 
дају уочити суштинске везе и сродности са уметношћу различитих народа света. Најчешћи мотиви, 
попут концентричних ромбова, изломљених цикцак линија, као и основни геометријски облици ромба, 
квадрата и троугла, стилизовани у виду орнамената, јављају се истовремено и као украси на одеждама 
средњовековних владара, каменим рељефима на црквама и манастирима, и тако нас повезују и са 
нашом средњовековном прошлошћу. Традиционална уметност може бити снажан подстицај ЗА новА 
уметничкА стремљењА: Жуан Миро је забележио да је народна традиционална уметност увек у стању да 
га покрене, јер у њој нема обмане и лукавства, јер она без грешке погађа у срж и суштину ствари.8 

Уметничка дела, створена у заједничком подухвату уметника у оквиру пројекта ТРАДИЦИЈА КАО  
КРИТЕРИЈУМ, представљају трагање уметника управо за том креативном суштином, за коју националне 
традиције, разни стилови и епохе, јесу пре свега путокази, подстицаји и инспирације, али и 
естетски вредносни оријентири, који у коначници теже разумевању људског бића. Зато их и треба 
разумевати као својеврсну уметничку антропологију, која полазећи од особености времена и 
народа, или индивидуалних одлика стваралаца, тежи универзалистичком поимању човечанства: „Јер 
општечовечанско у уметности колико је цветом изнад толико је и кореном испод националног.“ 

савремену трансформацију наше средњовековне уметности, која се два пута појављивала – једном 
између два рата, у идеологији групе Зограф, и други пут после 1951, у кругу младе генерације. Непосредно 
после Првог светског рата, трећа генерација српске модерне наиме трага за коренима своје националне 
прошлости. Видљиво је то и у књижевној авангарди, у делима Растка Петровића, Милоша Црњанског, 
Станислава Винавера, Момчила Настасијевића, који је посебно био посвећен трагању за „матерњом 
мелодијом“ у поезији. У ОКВИРУ породице Настасијевић управо се и родила идеја о новим могућностима 
савременог сликарства, која ће резултирати стварањем уметничког удружења Зограф, 1927. године. Кључне 
идеје Зографа јесу да је уметност тридесетих година у кризи због тесних веза са западноевропским 
сликарством и да, за разлику од генерације из доба балканских ратова, која је основу националне 
уметности тражила у народном генију, садашња генерација треба да изГради свој национални стил на 
средњовековној уметности, сажимајући целу националну културну прошлост и историју. Трифуновић 
сматра да је констатација о потчињености нашег сликарства тог доба Западу била нетачна процена и 
заблуда, јер се лична самосталност, те и национална уметност може изградити само на ономе што је у 
одређеном историјском тренутку највредније и најнапредније: „Супротставити савременом прошлост 
и традицију, значи не схватити суштину саме природе уметности: да се традиција ствара сваког 
дана, из часа у час од дела до дела. Ако докажу своју вредност и стваралачку способност модерно 
и савремено постају позитивна традиција по себи, својим делом. Лична, САМИМ ТИМ, и национална 
индивидуализација може се изразити на сваком ступњу уметничког развоја кроз уметнички израз те 
епохе и тог историјског момента у коме дело настаје.“5

За разлику од идеологије Зографа и сецесионистичких концепција националног стила, од 1951. године 
се у млађој генерацији уметника, асоцијација на средњи век јавља као саставни део авангардних 
стремљења, која су у старој уметности видела инспирацију за свој модерни експеримент. Стара 
уметност за њих није била култ, већ критеријум на основу чега ће моћи да провере оно што сами 
стварају. Нова генерација уметника је прилазила старој уметности без политичких и националних 
романтичарских оптерећења, како би у традицији пронашла оно што је живо и савремено, не 
приступајући им као артефакту славне прошлости, већ као уметничким делима која имају свој  
значај због свог естетског квалитета и из којих треба узети дух и мајсторство. 

Идеја прошлости која се у модерној уметности јавља као синтеза и превазилажење свих историјскИх 
стилова, њихова метафорична или асоцијативна употреба, заправо није само карактеристика модерне 
уметности: „У различитим облицима она се појављује у скоро свакој епохи уметничког развоја, што 
дозвољава да се као принцип прошири на саму природу уметности, у којој, као и у човековом животу 
постоји суштинска потреба за духовним континуитетом.“6

Управо на трагу размишљања Лазара Трифуновића, али и Момчила Настасијевића и Т. С. Елиота о односу 
традиције и индивидуалног стваралаштва, Уметнички савет УЛУПУДСа осмислио је пројекат ТРАДИЦИЈА 
КАО КРИТЕРИЈУМ, са циљем да традиционално народно стваралаштво, његова изворност, аутентичност, 

5 Исто, 50.
6 Исто, 64.

7 Видети: Дармановић Мина, Менковић Мирјана, Етнографско наслеђе Косова и Метохије: одевање 
и текстил из збирки музеја у Приштини и Етнографског музеја у Београду, Београд: Музеј у 
Приштини и Етнографски музеј у Београду, 2015.
8 Видети: Милица Живадиновић, Орнаменти Србије. Пиротски ћилим, Београд: Лагуна, 2002.
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that it becomes an objective for its own sake. Still, the author registers a paradox or an internal spiritual 
antithesis of contemporary art: though it rushes ahead in the realm of form, expression and technology, it 
ever more often turns to the past in the realm of spirit and ideas to find lost civilizations and to seek to 
discover its own time and recognize its very self. Therein Trifunović sees the legitimacy and a mandatory 
process in the development of art – when a new form is created, the idea of the past appears as the criterion 
of that new revolutionary state. Still, an important distinction must be noted: “When the past is a cult of 
one art, then this is a sign of its decadence and decline; when it is the criterion then it represents a symbol 
of its revolutionary transformation.” The criterion implies unity of contrasts in the realm of philosophy 
and biological necessity that gauges the vitality of a new form against the world of forms”.3  According 
to Trifunović, each new form represents the negation of immediate past and not the past in general, 
since it searches for the criteria to measure its own spiritual kin and its own internal prehistory in the 
distant past. This is the reason for the fine arts to seem like cyclic repetition of forms and the reason why 
conservative spirits believe there is nothing new in arts, Trifunović concludes, stating numerous examples 
of avant-garde and revolutionary spirit of modern art turning to past, from Negro art, calligraphy, two-
dimensional fine art thought, mundane objects of use to magical art and symbols: “There hardly exists a 
great contemporary artist whose work was not influenced by the idea of the past.” (....) The idea of the past is 
not a solitary principle of contemporary art but one of the fundamental ideas of our times.”4 

Asking why contemporary and avant-garde art connect their idea of the past to the old artistic 
civilizations and the so called “primitive civilizations”, Trifunović offers some answers: 1) On aesthetical 
and theoretical plane, the idea of the past represents the criterion of every revolutionary art resolved by a 
new form, it proves it and achieves in it the necessary unity of contrasts; 2) It searches for its counterpoint 
in primitive arts, their directness and originality to achieve the necessary balance due to the refinement 
of the new and revolutionary form; 3) The entire art could be presented as two circles – one dominated by 
the aesthetics of measure, order and number and the other by the art of magic, cult and symbol. And since 
one part of contemporary art breaks away from the classicist concept, it is in search of its past and finds 
its continuity in non-classical fine art civilizations; 4) Contemporary art makes up for the absence of God 
- as the higher feeling of the function of art - by a new system of symbols, magic orientation and stressing 
the mundane object; 5) The abstract and geometrical symbolism of neolith and its magical character 
corresponds to the awareness of the modern man faced with the possibility of Apocalypse, to the extent he 
depends on the nature; 6) Abstract and geometrical forms are, according to Dragoslav Srejović, related 
to incineration as a method of burial and these ideas appear in times of generalized crises and represent a 
symbol of solution of all the problems. Therefore, it is not by chance that incineration as a form of burial 
reappears after so many centuries, and that it is also followed by creation of abstract forms in art. 

Trifunović reiterates over and again that the past as the cult of art is a sign of decadence and decline while 
the past as the criterion is the symbol of revolutionary transformation, noting the example of modern 
transformation of our medieval art that appeared twice – first between the two wars in the ideology of 

Tradition and individual talent: the past as a criterion, in lieu of the cult of ancestors In the essay 
“Tradition and Individual Talent“, one of the most authoritative theoretical texts in which Thomas Stern 
Eliot focuses on the issues of influences of artistic tradition on artists, the author offered views that 
have lost nothing of their relevance for understanding the artistic process. Eliot pertains that tradition 
cannot be inherited but only acquired through great labour and that it involves a perception, not only of 
the pastness of the past, but of its presence; the historical sense compels a man to write not merely with 
his own generation in his bones, but with a feeling that the whole of the literature of Europe and within it 
the whole of the literature of his own country has a simultaneous existence and composes a simultaneous 
order. For Тhomas S. Eliot, historical sense is actually a “sense of the timeless as well as of the temporal 
and of the timeless and of the temporal together” what makes a writer traditional. And it is at the same 
time what makes a writer most acutely conscious of his place in time, of his contemporaneity: “No poet, no 
artist of any art, has his complete meaning alone. His significance, his appreciation is the appreciation of 
his relation to the dead poets and artists. You cannot value him alone; you must set him, for contrast and 
comparison, among the dead. (...) Whereas if we approach a poet without this prejudice we shall often find 
that not only the best, but the most individual parts of his work may be those in which the dead poets, his 
ancestors, assert their immortality most vigorously.“1

The above insight into the significance of recognizing “dead poets” in oneself, and using it as a metaphor 
for art tradition wherein our ancestors asserted their immortality the strongest, 
corresponds to the observations of the poet Momčilo Nastasijević who influenced the 
establishment of art movement Zograf, from his essays about art and poetry: “To receive a lot, to return 
hundredfold, therein lies the principle of originality. (...) With respect to artistic style and thus to artistic 
creation, a very easy and at the same time a very difficult question arises: individuality. (…) Accordingly, 
each subject has as many artistic truths and as many stylistic centres as the number of artists who 
elaborated on it.” 

Reflecting on the relationship between creative individuality and tradition, and not only individual 
artistic tradition but that of popular creativity also, Nastasijević concludes that folk songs are by 
no means raw material which requires artistic interventions, for “how would something already well 
sung improve so as to be sung again above its maximum? This, in fact, is spoilage. However, it is an entirely 
different to draw on them by the one who is numb. (...) Only those whose roots penetrate deep into the native 
soil become part of all. For, the universally human in art is as much a flower above as a root underneath 
the national”.2

Reflecting on the relationship of contemporary art and tradition in his essay “The Old and the New Art. 
Idea of Past in Contemporary Art“ (used as a program framework of the project TRADITION AS THE CRITERION 
whose results are before you), Lazar Trifunović notes that contemporary art has a pronounced aptitude 
to the revolutionary, be it that it destroys the foundations of the old art world and creates a new one or 

1 T. S. Eliot, Tradition and Individual Talent, Belgrade: Official Gazette, 2017 
2 Momčilo Nastasijević, “Several Reflections about Art and the Artistic Style“ in: Eseji i članci, 
sabrana dela Momčila Nastasijevića IV (edited by Novica Petković, Belgrade –Gornji Milanovac, 
Srpska književna zadruga i Dečje novine, 1991, 27, 29.

3 Lazar Trifunović, “The Old and the New Art“ in Studies, Experiments, Critiques 3, edited by Dragan 
Bulatović, Belgrade: Museum of Contemporary Art, 1990, 42.  
4 op. cit, 44
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an interesting testimony to intertwining and creative upgrading of certain ornaments and ways of 
adornment in the course of time. 

Thus, the artworks we present to you sum up important insights about our cultural tradition that 
transcends the boundaries of the national and about its creative potential which may become relevant 
to deliberations about the trends of contemporary art. The tradition thus becomes part of modernity 
and re-involves itself in it, allowing the artists and the observers to identify their own place in creative 
trends of the past and the present and themselves become parts of a future tradition. This time the starting 
point was heritage of Kosovo and Metohija, Raška and segment of South Serbia, preserved in the Museum 
of Priština as part of the Ethnographic Museum in Belgrade.7  Together with the artists, we will walk an 
interesting history of shapes that – starting from ornamentation and motives of our traditional popular 
art – connect us with the heritage of mankind, as they appear in almost all the cultures no matter how 
distant in time and space they may be. The symbolism of individual forms of our traditional art are largely 
unknown but the vital connections and familiarities with the art of different peoples of the world are 
easy to notice. The most frequent motives such as concentric rhomboids, broken zig-zag lines and the 
basic geometrical shapes of rhomboid, square and triangle, styled as ornaments, appear simultaneously as 
ornaments on the attires of medieval rulers, stone reliefs on churches and monasteries and thus connect 
us also to our medieaval past. Traditional art may be a strong incentive to new art tendencies: Juan Miró 
noted that popular art is always capable of initiating it because there is no deceit and guile in it, because 
it unmistakably hits the quintessence and gist of things unmistakably.8  

The artworks created in the joint undertaking of artists involved in the project TRADITION AS THE CRITERION, 
represent their search for this creative quintessence for which the national traditions, different styles 
and epochs represent primarily signposts, incentives, inspirations and aesthetic value landmarks seeking 
ultimately to comprehend human being. That is why they need to be understood as distinctive artistic 
anthorpology which, starting from characteristics of the times, peoples and individual features of 
artists, aspire to a universalistic understanding of mankind: For, “the universally human in art is as much 
a flower above as a root underneath the national.”

the Zograf group and the second time after 1951, among the young generation. Immediately after the World 
War I, the third generation of Serbian modern started searching for the roots of its national past. This 
is visible also in the literary avant-garde, in the works of Rastko Petrović, Miloš Crnjanski, Stanislav 
Vinaver, Momčilo Nastasijević, who was particularly dedicated to the search for “native melody” in poetry. 
It is among the family Nastasijević that the idea about new possibilities of modern painting was born and 
it would result in the establishment of an art association Zograf in 1927. The key ideas of Zograf are that 
the art of 1930s is in the crisis due to the close connections to the Western European painting and that, as 
opposed to the Balkan wars generation which searched for the foundations of national art in popular 
genius, the current generations needs to build their own national style on medieval art, summarizing the 
entire national cultural past and history. Trifunović believes that the assertion about subjugation of our 
painting of that era to the West was an incorrect assessment and a fallacy because individual independence 
and thus national art may be built only on that which is the most valuable and most progressive at a given 
moment: “To contrast the contemporary with the past and the tradition means not to comprehend the 
essence of the very nature of art: that tradition is created every day, by the hour, from one work to another. 
If they prove their value and creative capacity, the modern and contemporary - by themselves and their 
work - become positive tradition. Personal and even national individualization may be expressed at each 
level of artistic development through artistic expression of that era and that historical moment in which 
the work is created.“5 

As opposed to the ideology of Zograf and secessionist concepts of national style, as of 1951 the generation 
of young artists makes the association to the Middle Ages an integral part of avant-garde tendencies 
seeing in old art an inspiration for their modern experiment. Old art did not represent a cult for them, but 
rather the criterion against which they were to be able to verify their own creations. The new generation 
of artists approached old art devoid of political and national romantic burdens in order to find the 
living and contemporary in tradition; not considering them artifacts of the glorious past but art work 
bearing its own relevance due to its aesthetic qualities and whose spirit and mastery should be taken on. 
The idea of the past which appears in contemporary art as synthesis and surmounter of all historical 
styles, their metaphoric or associative use is actually not only characteristic of modern arts: “It appears 
in almost every era of artistic development albeit in different forms, allowing it to extend as a principle to 
the very nature of art in which – just like in life of a human – there is a vital need for spiritual continuity.” 6

On the trail of thought of Lazar Trifunović, Momčilo Nastasijević and T.S. Eliot about the relationship of 
tradition and individual creation, the Art Council of ULUPUDUS conceived the project TRADITION AS THE 
CRITERION. Its aim is to have the traditional popular art, its originality, authenticity and roots - that are 
not related only to the national past but permeate deeper into the history of mankind - as an inspiration 
and incentive for creativity of the participants on the project. And that with regard to the technique of 
execution and/or form as well as for new interpretations and transformations of traditional motives, 
which, due to intersection of different cultures on the territory of Serbia, in themselves represent 

5 op. cit, 50. 
6 op. cit, 64.

7 See: Darmanović Mina, Menković Mirjana, Etnographic heritage of kosovo and Metohija: clothing and 
textile from the collections of the museum in Priština and the Etnographic Museum in Belgrade, Belgrade: 
Museum in Priština and Etnographic Museum in Belgrade, 2013  
8 See: Milica Živadinović, Оrnaments of Serbia, Pirot kilim, Belgrade: Laguna, 2002
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ЧЛАНИЦА УЛУСА И УЛУПУДСА. ТОКОМ 2022/23 БИЛА У УМЕТНИЧКОМ САВЕТУ УЛУСА; А ОД 

2023. У УМЕТНИЧКОМ САВЕТУ САВЕЗА ЛИКОВНИХ УДРУЖЕЊА ЈУГОСЛАВИЈЕ.

ДОБИТНИЦА ДВАНАЕСТ НАГРАДА: ВЕЛИКА НАГРАДА „РИСТА И БЕТА ВУКАНОВИЋ“, ФЛУ 

(2011); ГЛАВНА НАГРАДА У КАТЕГОРИЈИ „УМЕТНОСТ“, КЛУБ СУПЕРСТЕ (2013); ТРЕЋА НАГРАДА 

НИШ АРТ ФОНДАЦИЈЕ (2015); ЗЛАТНО ДЛЕТО УЛУС (2020); „АЛЕКСАНДАР ДЕРОКО“ (2023. 

ГОДИНЕ). ИЗЛАГАЛА ЈЕ НА СЕДАМНАЕСТ САМОСТАЛНИХ И НА ПРЕКО ДЕВЕДЕСЕТ ГРУПНИХ 

ИЗЛОЖБИ У ЗЕМЉИ И ИНОСТРАНСТВУ. ГОДИНЕ 2013. БИЛА ЈЕ СТИПЕНДИСТА KULTURAMT 

ДИЗЕЛДОРФ, НЕМАЧКА, А 2019. У CITÉ INTERNATIONALE DES ARTS У ПАРИЗУ.

РАДОВИ ИВАНЕ МИЛЕВ НАЛАЗЕ СЕ У КОЛЕКЦИЈИ МУЗЕЈА „ZEPTER“; У ХОТЕЛУ COURTYARD 

MARRIOTT У БЕОГРАДУ; У КОЛЕКЦИЈИ „PHILIP MORRIS“; У ЈАВНОМ ПРОСТОРУ У ШТУТГАРТУ 

И У БРОЈНИМ ПРИВАТНИМ КОЛЕКЦИЈАМА.

мејл: inamilev@gmail.com | IG:@ivana.milev | www.ivanamilev.com
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Бесконачност Дрво и канап, 43 елемента по 24 x 16 x 1,5; инсталација око 200 x 220
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Инспирација: р. б. 1929, ћилим, првa деценијa XX века, иб 814, Музеј у Приштини



ЛИДИЈА ЖИВКОВИЋ ПРОФЕСОР С.С. НА ОДСЕКУ ЗА УМЕТНОСТ И ДИЗАЈН београдске академије 

пословних уметничких струковних студија (бАПУСС). РОЂЕНА ЈЕ У САРАЈЕВУ 1976. 

ГОДИНЕ. ДИПЛОМИРАЛА ЈЕ НА ВИШОЈ ШКОЛИ ЛИКОВНИХ И ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ 

У БЕОГРАДУ 2000. ГОДИНЕ, ПОТОМ НА АРХИТЕКТОНСКОМ ФАКУЛТЕТУ УНИВЕРЗИТЕТА У 

БЕОГРАДУ 2005. ГОДИНЕ, ЧИМЕ СТИЧЕ ЗВАЊЕ ДИПЛОМИРАНИ ИНЖЕЊЕР АРХИТЕКТУРЕ. 

РАДНО ИСКУСТВО ЗАПОЧИЊЕ КАО АРХИТЕКТА И ДИЗАЈНЕР ЕНТЕРИЈЕРА, А ПОТОМ 

ШИРИ ПОЉЕ ИНТЕРЕСОВАЊА НА СЛИКАРСТВО И ИКОНОГРАФИЈУ. ИНСПИРИСАНА ЈЕ 

СТВАРАЊЕМ ЈЕДИНСТВЕНИХ УМЕТНИЧКИХ ФОРМИ КОЈЕ СПАЈАЈУ ДИЗАЈН, ЛИКОВНУ 

УМЕТНОСТ И ЗАНАТ. ЧЛАН ЈЕ ИНЖЕЊЕРСКЕ КОМОРЕ СРБИЈЕ И УДРУЖЕЊА ЛИКОВНИХ 

УМЕТНИКА ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ И ДИЗАЈНЕРА СРБИЈЕ.

КЊИГУ СРЕДЊОВЕКОВНИ МАНАСТИРИ И ЦРКВЕ СРБИЈЕ (СА ЂУРАСИНОВИЋ М.; 

СИМОНОВИЋ М.; СМИЉАНСКИ Ј.), ОБЈАВИЛА ЈЕ 2006. ГОДИНЕ, А ИЗДАВАЧ ЈЕ 

АРХИТЕКТОНСКИ ФАКУЛТЕТ УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ.

ОД 2018. ГОДИНЕ УЧЕСНИК ЈЕ БРОЈНИХ ГРУПНИХ ИЗЛОЖБИ У ДОМЕНУ СЛИКАРСТВА 

И ИКОНОПИСА. ДО САДА ЈЕ ПРИРЕДИЛА ДВЕ САМОСТАЛНЕ ИЗЛОЖБЕ. ДОБИТНИК ЈЕ 

ГОДИШЊЕ НАГРАДЕ СЛИКАРСКО-ГРАФИЧКЕ СЕКЦИЈЕ УЛУПУДСА ЗА 2022. ГОДИНУ.

мејл: lidijazivkovic.lz@gmail.com
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Зора

Fungorum Papilio

Sarpens Aranea
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Зора (Аурора у грчкој митологији), 

свако јутро у праскозорје отвара небеске 

дворе за излазак сунца, а свако вече

у сутон их затвара. Након поноћи,

она умире са сунцем, да би се следећег 

јутра поново родила. Представља богињу 

тројства јутра, вечери и ноћи. 

Истовремено, она је девица, мајка и старица.

Основно, ликовно значење орнамента 

јесте шара, украс, декорација. Корак даље, 

орнамент означава много више од тога: 

представу света о елементарним силама, 

животна кретања и стремљења, поимање 

живота, народна веровања и друго.

Злато симболизује трајну вредност, 

истину, божанску исцељујућу светлост. 

У древним културама, називи за злато 

имали су значења повезана са светлошћу 

и сунцем и стога увек симболизовали 

небеску природу. Латински 

назив злата Aurum, значи „сјај зоре“.

Ауторка користи сопствено тело да би од њега створила живи 
симбол из кога зраче силе. Фигуре из неуобичајене 

перспективе откључавају идеје и слике из дубљих слојева 
нашег слојевитог бића, повезујући се са значењима симбола и 

орнамената у архетипском смислу.

Подстицај за идејно решење рада базиран је на улози жене у српској традицији и култури, симболици орнамента и племенитог метала злата.

Деформација условљена близином објектива доприноси 
драматици задатог геста тела. Преклапањем две фигуре 
рађа се нова форма, као што се и зора изнова рађа, 
доносећи светлост. 

Коришћењем таквог начина приказивања стиче се утисак 
тродимензионалности целог рада.
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МАрЈАНА бореновић РОЂЕНА У ПЕТРОВЦУ НА МЛАВИ 1959. ГОДИНЕ. ЗАВРШИЛА ЈЕ ШКОЛУ ЗА ИНДУСТРИЈСКО 

ОБЛИКОВАЊЕ 1977. И ДИПЛОМИРАЛА НА ФАКУЛТЕТУ ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ 1983. НА 

УНИВЕРЗИТЕТУ УМЕТНОСТИ У БЕОГРАДУ.

ОД 1994. ГОДИНЕ АКТИВАН ЈЕ ЧЛАН УДРУЖЕЊА ЛИКОВНИХ УМЕТНИКА ПРИМЕЊЕНИХ 

УМЕТНОСТИ И ДИЗАЈНЕРА СРБИЈЕ, А ОД 1998. ГОДИНЕ ЈЕ У СТАТУСУ САМОСТАЛНОГ 

УМЕТНИКА СЕКЦИЈЕ ЗА ДИЗАЈН – ОБЛАСТ ДИЗАЈН НАКИТА. 

ИЗЛАГАЛА ЈЕ НА ДВЕ САМОСТАЛНЕ ИЗЛОЖБЕ: НАРОДНИ МУЗЕЈ КРАЉЕВО 1997. И 

ГАЛЕРИЈА „СИНГИДУНУМ“ У БЕОГРАДУ 2003. ГОДИНЕ. УЧЕСТВОВАЛА је НА ПРЕКО 

ДЕВЕДЕСЕТ ГРУПНИХ ИЗЛОЖБИ И ПРОЈЕКАТА У ЗЕМЉИ И ИНОСТРАНСТВУ У ОБЛАСТИ 

ГРАФИЧКОГ ДИЗАЈНА, ПРОДУКТ ДИЗАЈНА И ДИЗАЈНА НАКИТА.

ДОБИТНИК ЈЕ ПЛАКЕТЕ ВЕЛИКЕ МАЈСКЕ ИЗЛОЖБЕ УЛУПУДСA 2007. ГОДИНЕ, 

НИЗА ДИПЛОМА И ПРИЗНАЊА, ПУБЛИКОВАНИХ РАДОВА ШТАМПАНЕ ЕДИЦИЈЕ 

DESIGNANDDESIGN, 365 DAYS DEDICATED TO PRODUCT DESIGN VOL. #5 /2012, #7 /2014, #8 

/2015, #9 /2016; „INDEX BOOK“ Барселона, шпанија – „MARC PRAQUIN AGENCY“ париз, 

француска.

ДИЗАЈН РАДОВИ АУТОРКЕ, ЧИЈЕ СТВАРАЛАШТВО БОГАТИ УМЕТНИЧКО ОБЛИКОВАЊЕ 

НОВИМ ВРЕДНОСТИМА НА ТЛУ СРБИЈЕ, НАЛАЗЕ СЕ У БРОЈНИМ ПРИВАТНИМ 

КОЛЕКЦИЈАМА И ВАН ГРАНИЦА СРБИЈЕ.

мејл: 585.marjana@gmail.com
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Косовски божур
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Мит о косовском божуру има изузетан симболички значај
у културном, духовном и историјском наслеђу Срба; има
посебну улогу у очувању колективне свести српског народа као
део легенде о крви косовских јунака преточеној у цвет. 
Симболише родољубље и свесно жртвовање на Газиместану.

Ручна израда, женски прстен

од племенитог метала и драгог камена. 

Краљица дизајн инспирације јединствене 

форме, детаља и рафиниране занатске 

вештине истанчаног умећа. 

По угледу на савршенство природе и 

несвакидашњу лепоту подручја 

Косова и Метохије.
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ТАМАРА ЗЕЧЕВИЋ
ПО ЗВАЊУ ДИПЛОМИРАНИ МЕНАЏЕР И ЗЛАТАР, А ПО ЗАНИМАЊУ САМОСТАЛНА 

УМЕТНИЦА–ВАЈАРKA. ДИЗАЈНОМ И ИЗРАДОМ УНИКАТНОГ УМЕТНИЧКОГ НАКИТА БАВИ 

СЕ ОД 2010. ГОДИНЕ. НАКОН УЧЕШЋА У РАДИОНИЦИ САВРЕМЕНОГ НАКИТА KONSTFACK 

УНИВЕРЗИТЕТА ПРИМЕЊЕНИХ УМЕТНОСТИ ИЗ СТОКХОЛМА, ДЕПАРТМАНА ЗА ДИЗАЈН 

НАКИТА 2011. ГОДИНЕ СЛЕДЕ ПРОФЕСИОНАЛНА ИЗЛАГАЊА УМЕТНИЧКОГ НАКИТА ТАМАРЕ 

ЗЕЧЕВИЋ.

ЧЛАНИЦА ЈЕ NOT ONLY DECORATION УДРУЖЕЊА УМЕТНИКА КОНЦЕПТУАЛНОГ И 

САВРЕМЕНОГ НАКИТА ИЗ АУСТРИЈЕ, PRECIOUS COLLECTIVE УДРУЖЕЊА УМЕТНИКА 

КОНЦЕПТУАЛНОГ НАКИТА ВЕЛИКЕ БРИТАНИЈЕ И ВАЈАРСКЕ СЕКЦИЈЕ УЛУПУДСА. ОД 

2010. ГОДИНЕ ОДРЖАЛА ЈЕ ДЕСЕТ САМОСТАЛНИХ ИЗЛОЖБИ И УЧЕСТВОВАЛА НА ПРЕКО 

ШЕЗДЕСЕТ ГРУПНИХ ЖИРИРАНИХ ИЗЛОЖБИ У ВИШЕ ГРАДОВА СРБИЈЕ И У ИНОСТРАНСТВУ 

(ШВАЈЦАРСКА, НЕМАЧКА, ПОЉСКА, ФИНСКА, ФРАНЦУСКА, ХОЛАНДИЈА И МАЂАРСКА). 

УЧЕСТВОВАЛА ЈЕ И У ВИШЕ ИНТЕРНАЦИОНАЛНИХ УМЕТНИЧКИХ ПРОЈЕКАТА. ДРЖИ 

РАДИОНИЦЕ И ПРЕДАВАЊА ИЗ ОБЛАСТИ КОНЦЕПТУАЛНОГ И САВРЕМЕНОГ УМЕТНИЧКОГ 

НАКИТА, ДИЗАЈНА И ТЕХНИКА ИЗРАДЕ НАКИТА.

ДИЗАЈНИРА И ПРАВИ РУЧНО РАЂЕНИ НАКИТ ИЗРАЂЕН У ЈЕДНОМ ПРИМЕРКУ 

ТРАДИЦИОНАЛНИМ ЗЛАТАРСКИМ И ДРУГИМ ТЕХНИКАМА ОД СРЕБРА, МЕСИНГА, БАКРА И 

АЛТЕРНАТИВНИХ МАТЕРИЈАЛА. ПОСЛЕДЊИХ ГОДИНА СЕ ИНТЕНЗИВНО БАВИ САВРЕМЕНИМ 

КОНЦЕПТУАЛНИМ НАКИТОМ, НЕ ДА УЛЕПШАВА, ВЕЋ СА ПРИМАРНИМ ЦИЉЕМ ДА, НА 

СЕБИ СВОЈСТВЕН НАЧИН, ПОДСТИЧЕ НА РАЗМИШЉАЊЕ И ДА УКАЖЕ НА НЕКЕ ВАЖНЕ 

ДРУШТВЕНЕ ИЛИ КУЛТУРОЛОШКЕ ПРОБЛЕМЕ И ПОЈАВЕ.

мејл: emanbej@gmail.com
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Први свет

Огрлица, ковани топлотно патинирани бакар, ручно бојено и обрађено кудељно влакно, 15 x 150 x 3

Прстен, ковани гравирани бакар и драги камен чађавац, тензиони фасунг 
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Инспирација: Уочен антропоморфни орнамент (напомена ауторке Т. З.)

Инспирација: р. б. 1289, игла ж., Приштина, крај XIX века, иб 1429, Музеј у Приштини

Некад бејаше друго време

и у то друго време бејаше Први свет.

У Први свет рађаше се и живљаше како је речено.

Њено време је текло и мир бејаше.

И даље је њено време текло и радости бејаше.

И даље је њено време текло и песме бејаше.

Наједном Месец ју позва и рече:

„Друго време доћи ће

и све твоје избрисано биће.

Дадох ти ове влати

а ти уткај своју песму

и своје време уткај

и овај Први свет упиши

да срцем разуме се…“
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ALEKSANDRA BOGIĆEVIĆ  .  Tribal L1, acrylic on canvas; 
Ode to apron, print
A women’s apron, the work entitled “Tribal L1” with 
distinctive association to the ancient peoples – Tribals – as 
the medieval sources called the Serbs often, is an archetype, 
symbol of the position of women, mother, head of house, the 
one that reconstructs, the one that feeds! A poem in acrostic 
“Ode to the Apron” represents the explanation of the work. 
In brief, it is an ode to an elusive nature of an apron as a 
witness of life and hopes of women. The final visual result of 
the work is an abstract painting, a strong art record whose 
simplicity strikes the deepest emotions.

VALENTINA SAVIĆ  .  Apron, canvas, ceramics, wall 
installation
An unfinished shirt of Valentinas grandmother from Prizren 
inspired the work “Medusa at Crossroads“ – an exciting 
installation fraught with emotions and composed of a white 
shirt, a spread ceramic apron made of a series of pads all of 
them united by the grandmother’s belt with characteristic 
ornament of Prizren. The technical precision and the 
precision of expression of the idea, life, work, pain and 
sorrow of a woman – mother, reflect intensity of experience, 
long reflection and artistic resulting thus in a powerful artistic 
statement.

DARKO KUZMANOVIĆ  .  Girl, Bride, Mother, sculptures, 
cast aluminum
Favouring analytical approach, in-depth perception, 
simplifying the observed to a symbol, Kuzmanović singles 
out anthropomorphic simplified shapes of a girl, a bride, a 
mother from the female belt of a bridal attire which seem to 
spring, come to life from the pattern of traditional ornament 
and start their own dance, acrobatics, creating dynamic, 
enigmatic archetypal images that we unravel with the joy of 
revelation.

DRAGANA NIKOLAJEVIĆ  .  Zubun, cotton cloth
A spiral deconstruction divides the form of zubun into 
segments connected with red wool and the applied patterns, 
rhomboid and triangle forms are shaped by laser with utmost 
precision. New technologies in the service of modern fashion 
affirm their potency and the endless power of tradition as 
incentive and inspiration.

above as elements of good architecture translating them into 
drawings of contemporary multipurpose buildings he planned 
in the space as cultural and touristic content.

ĐORĐE ARNAUT  .  Memory of That Which Did Not 
Happen and Covering Up Memories of a Significant 
Date, digital print
In the digital graphics media he affirms a distinguishable 
ornament, pattern, colour as associative space for which he 
expresses a clear emotion, observes it and leaves with a 
backpack on his back. By assemblage and collage, the author 
creates a hybrid visual image, expressing artistic, analytical, 
and critical attitude to the reality in Kosovo and Metohija.

ZORAN BORENOVIĆ  .  Sudaruška, homemade brandy, 
logo for the bottle; Illustrations, inspired by the 
ornament from Kosovo and Metohija
A virtuoso in playing with letters, words, building them 
into the design of his works. Doubling, setting, witty and 
associative play of letters and listings as in meticulous 
needlework of a computer weaver are his ways to 
add graphic and conceptual layers to the words. The 
communication with the audience is created on many levels 
and not only on artistic and aesthetical planes but on an 
emotional one as well. The theme from the decorative 
popular attire from Kosovo and Metohija on Borenović’s work 
was the spurring moment, an incentive for stunning, fresh 
typography assembles.

IVANA MILEV  .  Infinity, wood
Ivana Milev is fascinated by structural texture of uniform 
elements whose number, arrangement, sequence, voids, 
encompass the space and allow it flow among the shapes 
forming a fluid space. Тhese are the drawings that sprang to 
life, translated into actuated organisms. The implemented 
templates – elements of the pattern of popular attire, 
weaved with care, precisely and patiently, with fervour 
and emotion, create finally a complex structure, one in 
the endless sequence of possible shapes and forms in the 
process of evolution.

MARJANA BORENOVIĆ  .  Kosovo peony, the ring
Giving a ring, committing, linking, denoting, all are the 
words in themselves close to jewellery, an ornament worn 
on hands. The designer Marijana Borenović, shaped them 
in precious materials – after the example of Kosovo peony 
– in the spirit of her own sofisticated and clean designer 
expression. Beautiful, simple, gracious, fragile but lasting 
is the common denominator of this piece of jewellery, the 
beauty of which emanates from surfaces, motion, dynamism 
of lines and distinctive associative and impressionable form. 

ANA MILJKOVIĆ  .  Sun, mosaic and Moon, mosaic 
The mosaic artist Ana is driven by duality that she perceives 
in all segments of nature: life – death, the Sun – the Moon, 
warm –cold, hard–soft. The motives embraced, symbols of 
the Sun and the Moon from the popular needlework, applied 
on ideal form – a sphere – express duality resulting from the 
contrast between the scene of poetics and the meaning of 
celestial bodies, executed in mosaic with imperfect pieces of 
stone and impeccable technique – the symbols that become 
universal testimonies of life, man, his beliefs, the aspiration 
of one to understand, interpret and recognize the world.  

DALIBORKA ĐURIĆ  .  Put it in Box/Inbox II, print on 
muslin, digital printing, machine embroidery, free 
technique  
Daliborka Đurić, the author well known for her study and 
interpretation of textile forms, ideas and expressions of the 
past and their visual and semantic transposition into new 
content and forms, chose the motive of head ornament 
originating in Kosovo and Metohija. Elaborating it further with 
the computer program Art Matic Designer which was given 
the task to reshape the ornament affirming the procedure 
of so called avatarization i.e., creating the work – resulted of 
symbiosis of human spirituality and algorithm inventiveness. 
The selected motive radiates, emanates as though 
illuminated by X-rays from within and thus sends a message 
about identity and survival.

DIJANA MILAŠINOVIĆ MARIĆ  .  Tradition as the Criterion, 
exhibition concept and critical review
With this first exhibition of the many within the framework 
of a long-term project Tradition as the Criterion, we wished 
to direct the fourteen invited artists towards the original 
forms”” of Serbian heritage in Kosovo and Metohija, in 
order for them to use their own artistic expression to 
communicate with the tradition. The artists of different 
educational backgrounds, poetics and specializations – an 
architect, a sculptor, a mosaic artist, a designer, a ceramic 
artist, jewellery designer, a clothes designer, textile designer, 
fashion designer, a multimedia artist, enthusiastic and 
burning with the fire of challenge offered complex responses, 
seeking incentive, an initial thread that would kickoff the 
creative process. 

ĐORĐE I. ALFIREVIĆ  .  From Kosmet to Rajačke pivnice, 
architectural analysis
Analyzing specific forms and structural shapes, singling 
them out as specific organic expressions, a sequence in 
the material of the region, details, Alfirević reveals hidden 
inscriptions on construction recognizing them as harmony, 
unison, good form, symmetry, repetition, ornamentation, 
multilayering, internal perception. He has used all of the 

ŽELJKA MOMIROV  .  Rose, marble, porcelain and  In a 
Sequence, plexiglass  
The works of  Željka Momirovn: “Roses” and “In a Sequence”, 
include elements of her poetics: metrics or mathematical 
precision, perfection of execution, freedom to use different 
materials (stone, resin, metal, polyurethane, polymer), a 
sturdy dose of lyricism, reflection and organic forms that 
may be interpreted in many ways as memory, inscription on 
parchment, or as a delicate white and black rose on a cold 
stone symbolizing joy and death. 

IVANA BAŠIĆ  .  Tradition and individual talent: the past 
as a criterion, in lieu of the cult of ancestors
The artworks created in the joint undertaking of artists 
involved in the project Tradition as the Criterion, represent 
their search for this creative quintessence for which the 
national traditions, different styles and epochs represent 
primarily signposts, incentives, inspirations and aesthetic 
value landmarks seeking ultimately to comprehend human 
being. That is why they need to be understood as distinctive 
artistic anthorpology which, starting from characteristics of 
the times, peoples and individual features of artists, aspire 
to a universalistic understanding of mankind: For, “the 
universally human in art is as much a flower above as a root 
underneath the national.”

LIDIJA ŽIVKOVIĆ  .  Dawn, installation
Using the photographic technique of overlapping, 
shearing, intentional deformation, long exposition, unusual 
perspective, the author uses her body to shape different 
ornaments, patterns, decorations delving into the  realm of 
association, intrigue, the unusual and the unexpected. The 
expression, symbolism and perspectives of depth of image 
stand out from the golden background, ethereal setting, 
divine light that implies the spiritual, Christian, sublime and 
purifying.

TAMARA ZEČEVIĆ  .  Full body necklace, hand dyed fiber, 
copper; Massive ring, copper, sooty gemstone
In a free interpretation of Tamara Zečević, the subject 
becomes a lucidly perceived antropomorphic form, found in 
the submitted photo of a female decorative pin, translated 
into a unique, inimitable motif fraught with meaning – a 
new ornament. Burning with inspiration, Tamara Zečević 
“weaves“ a copper necklace on the dress, and allows it to 
hug the female body. The second work – a massive ring 
– conceals the symbol of inbuilt freedom of thought and 
independence of women liberated from all dominance.
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